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1. Ubersicht

1.1. Technische Daten

Modell NAN 7883419

Netzeingang 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 60 W

Schutzklasse Klasse Il

Schutzart IPX0

Aullenmalle ca. 177 x 177 x 252 mm (Hx B x T)
Gewicht ca. 1,17 kg

Hergestellt fur REWE-Zentral AG, D-50603 KdlIn
1.2. Symbole

Wichtige Hinweise fiir lhre Sicherheit sind besonders gekennzeichnet.
Beachten Sie diese Hinweise unbedingt, um Unfalle und Sachschaden zu
vermeiden.

WARNUNG - Warnt vor Gefahren fir Ihre Gesundheit und zeigt
mogliche Verletzungsrisiken auf.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

WARNUNG - Verletzungsgefahr!

PP

Nur fur den Gebrauch in trockenen Innenraumen.

Hinweis: Hebt Tipps und Informationen hervor.

Bedienungsanleitung lesen.
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2. Wichtige Sicherheitshinweise

2.1. Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch
grundlich durch. Sie enthalt wichtige Informationen fir Ihre
Sicherheit sowie zum Gebrauch und der Pflege des Gerates. Heben
Sie die Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und geben Sie
sie mit dem Gerat weiter.

2. Beachten Sie alle Warnungen auf dem Gerat und in dieser
Bedienungsanleitung.

3. Benutzen Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.
Unsachgemalier Gebrauch fuhrt zu Gefahrdungen. Wenn Sie das
Gerat nicht bestimmungsgemal verwenden oder falsch bedienen,
wird flr daraus resultierende Schaden keine Haftung Gbernommen.

4. Die Verwendung von Zubehor und Gerateteilen, die vom Hersteller
nicht ausdricklich empfohlen werden, kann Verletzungen oder
Schaden verursachen und fuhrt zum Verlust der Garantie.

5. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

6. Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dlrfen nicht durch
Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder
alter und werden beaufsichtigt.

7. Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern jlinger als 8
Jahre fernzuhalten.

8. Das Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

9. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

10.Dieses Gerat ist dazu bestimmt im Haushalt und in ahnlichen
Anwendungen verwendet zu werden wie beispielsweise:

- in Klchen fir Mitarbeiter in Laden, Buros und anderen gewerbli-
chen Bereichen;



- in landwirtschaftlichen Anwesen;
- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
- in Fruhstuckspensionen.
11.WARNUNG! Dieses Gerat ist fur den Kurzzeitbetrieb ausgelegt.
Lassen Sie es nach einer Betriebszeit von 2 Minuten mindestens
5 Minuten abkuhlen.
12.WARNUNG! Nicht bestimmungsgemalier Gebrauch kann
zu Verletzungen fuhren. Gerat ausschlieBlich gemaf dieser
Gebrauchsanweisung verwenden. Versuchen Sie nicht, das Gerat in
irgendeiner Form zu modifizieren.
13.Das Gerat ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom
Stromnetz zu trennen.
14.Far Anweisungen zur Reinigung von Oberflachen, welche mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen, ziehen Sie bitte das Kapitel
,Reinigung und Pflege” zu Rate.
15.Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Ersatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerat ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.
16.Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht unbemerkt in die Hande von
Kindern gelangt!
17.Seien Sie besonders aufmerksam, wenn das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzt wird.
18.Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es
eingeschaltet ist.
19.Halten Sie das Gerat von Hitze und Kalte, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und scharfen Kanten fern.
20.Tauchen Sie die Motoreinheit und das Netzkabel mit Netzstecker
nie in Wasser oder andere FlUssigkeiten. Halten Sie diese Teile nie
unter flieRendes Wasser.
21.Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen oder auf nassem
Untergrund stehend in Betrieb.
22.WARNUNG - Stromschlaggefahr! Versuchen Sie nie
selbst, das Gerat zu reparieren. Lassen Sie das Gerat im A
Falle von Stérungen nur von einer qualifizierten Fachkraft
reparieren.



Deutsch

23.Wenn das Netzkabel oder das Gehause des Gerates beschadigt
oder wenn das Gerat heruntergefallen ist, darf dieses nicht benutzt
werden, bevor es von einer Fachkraft Gberprift worden ist.

24 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR! Vermeiden Sie
den Kontakt mit sich bewegenden Teilen. Warten Sie bis
alle Teile stillstehen, bevor Sie diese beruhren.

25.Beachten Sie, dass das Gerat unter Strom steht, solange
der Netzstecker mit einer Steckdose verbunden ist.

26.Benutzen Sie nur die mitgelieferten oder vom Hersteller
empfohlenen Zubehorteile.

27.0ffnen Sie das Gehause nicht. Stecken Sie keine Gegenstande in
die Offnungen. Halten Sie alle Offnungen frei.

28.Kleben Sie keine Fremdkdrper an das Gerat und decken Sie es
nicht ab.

29.Nehmen Sie den Behalter nicht von der Motoreinheit ab, bevor
die Antriebswelle sowie der Presskegel vollstandig zum Stillstand
gekommen sind.

30.Verwenden Sie stets die Abdeckung, wenn Sie die Halfte der
Zitrusfrucht auf den Presskegel pressen.

31.Stellen Sie sicher, dass der Behalter sicher auf der Motoreinheit sitzt,
bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

32.Bei Benutzung eines Verlangerungskabels oder einer
Mehrfachsteckdose mussen diese flr die entsprechende Leistung
geeignet sein.

33.Dieses Gerat entspricht der Schutzklasse Il. Dies bedeutet,
dass das Produkt mit einer verstarkten oder doppelten
Isolierung zwischen Netzstromkreis und Ausgangsspannung
beziehungsweise Metallgehduse ausgestattet ist.

2.2. Elektrische Sicherheit

1. Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerates Ubereinstimmt.

2. Achten Sie darauf, dass der Netzstecker immer gut zuganglich und
erreichbar ist. Er dient als Trennvorrichtung. Nur der Netzstecker
kann das Gerat vollstdndig vom Stromnetz trennen.

3. Verhindern Sie eine Beschadigung des Netzkabels durch
Quetschen, Knicken oder Scheuern an scharfen Kanten und halten




Sie es von heilden Oberflachen und offenen Flammen fern.

4. Achten Sie darauf, dass man das Gerat nicht am Netzkabel
herunterziehen kann. Legen Sie das Netzkabel so, dass man nicht
darlber stolpern kann.

5. Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch, bei Gewitter, bei
Storungen wahrend des Betriebs, vor dem Befullen und vor jeder
Reinigung aus der Steckdose.

6. Ziehen Sie den Netzstecker nur am Netzstecker selbst, um das
Gerat von der Stromversorgung zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

7. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

2.3. Aufstellort

1. Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene, trockene, saubere,
stabile und rutschfeste Oberflache.

2. Verwenden Sie das Gerat nur in trockenen Innenraumen, niemals
im Freien.

3. Halten Sie das Gerat von Hitzequellen, wie z. B. Heizkdrpern, Ofen
und anderen Hitze erzeugenden Geraten, fern. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Kochplatten (Gas-, Elektro-, Kohleherd usw.).

4. Halten Sie einen Mindestabstand von 10 cm um das Gerat ein, um
fur gentugend Kuhlung zu sorgen.

5. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Elektro-Geraten, die
starke Magnetfelder erzeugen (z. B. Motoren, Transformatoren).

3. BestimmungsgemaRBer Gebrauch

1. Das Gerat ist ausschlieRlich zum Entsaften von Zitrusfriichten
vorgesehen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Entsaften von anderen
Frichten, Gemusen oder sonstigen Lebensmitteln.

2. Dieses Gerat ist nur fur die Nutzung im Haushalt konzipiert. Es ist nicht fur
den kommerziellen Gebrauch geeignet.

3. Das Gerat ist nur zur Nutzung im Haushalt und in trockenen Innenraumen
vorgesehen.

4. Verwenden Sie dieses Gerat nur in gemafigtem Klima.




5. Verwenden Sie das Geréat nicht fir andere Zwecke. Jegliche abweichende
Verwendung kann zur Beschadigung des Gerates und zu Sach- oder
Personenschéaden fuhren.

6. Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fur Schaden oder Verletzungen,
die durch nicht bestimmungsgemafRen Gebrauch oder Missachtung dieser
Gebrauchsanweisung entstanden sind.

4. Bedienelemente

-




Abdeckung

Grolder Presskegel
Kleiner Presskegel
Siebeinsatz

Saftbehalter

Ausguss mit Tropf-Stopp
Antriebswelle
Motoreinheit

. Kabelhalterung

10 Netzkabel mit Netzstecker

©xNOGORWN=

5. Bedienungsanweisungen

5.1. Auspacken und Kontrolle

1. Entnehmen Sie das Gerat und Zubehor vorsichtig aus der Verpackung.

2. Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt auf Vollstandigkeit und
Beschadigungen. Sollte der Verpackungsinhalt unvollstandig oder sollten
Beschadigungen feststellbar sein, nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb.
Bringen Sie es umgehend zum Handler zuriick.

3. Falls Sie Verpackungsmaterial entsorgen wollen, halten Sie sich an die
gesetzlichen Bestimmungen.

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, wenn Sie das Gerat damit
verpacken, verschicken oder anderweitig transportieren wollen. Lagern
Sie es so, dass es kein Gefahrdungspotenzial darstellt.

WARNUNG - Erstickungsgefahr! Das Verpackungsmaterial

ist kein Spielzeug. An Plastiktliten, Folien und Styroporteilchen
kénnen Kinder ersticken. Halten Sie daher Verpackungsmaterial
immer von Kindern fern.

5.2. Erste Inbetriebnahme

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, reinigen Sie es wie im Kapitel
»Reinigung und Pflege* beschrieben.



5.3. Bedienung

WARNUNG - Verwenden Sie das Gerat nicht zu lange
durchgehend, um ein Uberhitzen des Motors zu vermeiden. Die

durchgehende Betriebszeit darf 2 Minuten nicht Gbersteigen.
Lassen Sie das Gerat mindestens 5 Minuten abkihlen, bevor Sie
es erneut verwenden.

WARNUNG - Zum Auswechseln des Presskegels beenden

Sie zuerst den Betrieb, trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung und tauschen Sie anschlieRend den / die
Presskegel aus.

Hinweis: Verwenden Sie entsprechend der GroRRe der Friichte
den passenden Presskegel. Der grof3e Presskegel ist zum
Entsaften grolierer Zitrusfriichte wie Grapefruits oder Orangen
geeignet; der kleine Presskegel eignet sich zum Entsaften
kleinerer Zitrusfriichte wie Zitronen oder Limetten.

® Hinweis: Uberfiillen Sie den Saftbehalter nicht. Wenn er voll ist,
| leeren Sie diesen aus und beginnen Sie von vorn.

1. Wickeln Sie das Netzkabel von der Kabelaufwicklung ab, bis es d|e
gewlnschte Lange erreicht hat. Klemmen Sie das
Netzkabel in die vorgesehene Kabelhalterung.

2. Stellen Sie die Motoreinheit auf eine trockene, ebene und
stabile Unterlage.

3. Setzen Sie den Saftbehalter auf die Motoreinheit.
Stellen Sie sicher, das sich der Ausguss in der
angehobenen Position befindet.

4. Legen Sie den Siebeinsatz in den Saftbehalter.

Stellen Sie sicher, dass es in korrekter Position l/‘\
aufliegt. ‘&ga

5. Setzen Sie den kleinen Presskegel auf die
Antriebswelle.

6. Setzen Sie den groRen Presskegel auf die
Antriebswelle, falls erforderlich, und driicken Sie
ihn leicht herunter, damit er richtig auf dem kleinen
Presskegel sitzt.
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° Hinweis: Der kleine Presskegel kann allein benutzt werden. Der
1 grol3e Presskegel muss hingegen zusammen mit dem kleinen
Presskegel verwendet werden.

7. Schliel3en Sie den Netzstecker der Motoreinheit an eine geeignete
Steckdose an.

8. Schneiden Sie die Zitrusfrucht (Zitrone, Orange, Limette, Grapefruit usw.)
in zwei Halften.

9. Pressen Sie eine der Halften auf den Presskegel, um den Betrieb zu starten.
Der Presskegel sowie die Antriebswelle beginnen automatisch zu rotieren.

WARNUNG - Fiihren Sie zur Vermeidung von Verletzungen
A oder einer Beschadigung des Gerats kein scharfes Besteck oder
sonstige Gegenstande ein, wahrend sich der Presskegel bewegt.

° Hinweis: Achten Sie immer auf eine geeignete Kraft, wenn Sie

1 die Halfte der Zitrusfrucht auf den Presskegel dricken. Eine
ubermaRige Kraftaufwendung beim Driicken kann eine Blockade
oder Beschadigung der Antriebswelle verursachen.

o Hinweis: Es wird empfohlen, die Halfte der Zitrusfrucht einige
1 Male auf den Presskegel zu driicken, um mehr Saft zu erhalten.

10. Beenden Sie das Pressen der Zitrusfrucht auf den Presskegel,
um den Betrieb zu beenden.
11. Wenn der Saftbehélter voll ist, leeren Sie ihn aus,
indem Sie einen Behalter (z. B. Tasse, Schissel usw.)
der geeigneten Kapazitat unter den Ausguss stellen.
Bewegen Sie den Ausguss nach unten, um ihn zu 6ffnen.

° Hinweis: Entfernen Sie regelmaRig Fruchtfleisch und Kerne

1 aus dem Siebeinsatz, damit der Ausguss nicht verstopft. Falls
der Ausguss verstopft ist, trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung, entnehmen Sie den / die Presskegel von der
Antriebswelle und heben Sie den Siebeinsatz ein wenig an.

12. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung und lassen Sie es
vollstandig abkuhlen.

13. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege®
beschrieben.



6.

Reinigung und Pflege

6.1. Reinigung

1.

Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen.

é WARNUNG - Stromschlaggefahr!

Tauchen Sie die Motoreinheit und das Netzkabel mit Netzstecker
niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten. Halten Sie diese
Teile niemals unter flieRendes Wasser.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Lésungs-

und Scheuermittel, harte Blrsten, metallische oder scharfe
Gegenstande. Lésungsmittel sind gesundheitsschadlich und
greifen die Kunststoffteile an, scheuernde Reiniger und Hilfsmittel
zerkratzen die Oberflache.

. Reinigen Sie nach jeder Verwendung die Abdeckung, die Presskegel,

den Siebeinsatz und den Saftbehalter mit warmem Wasser, einem milden
Reinigungsmittel und einem weichen Schwamm. Mit einem trockenen und
weichen Tuch abtrocknen.

. Nehmen Sie die Antriebswelle ab und reinigen Sie sie mit warmem

Wasser, falls notwendig. Trocknen Sie die Antriebswelle ab und bringen
Sie diese wieder in korrekter Position an.

Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem leicht angefeuchteten Tuch und
trocknen Sie sie anschlieRend mit einem weichen, trockenen Tuch gut ab.

® Hinweis: Achten Sie darauf, dass kein Wasser ins Gerateinnere
gelangt.

Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen, bevor Sie das Gerat erneut
verwenden, es aufbewahren oder transportieren.

Aufbewahrung und Transport

12

. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege*

beschrieben.

. Wickeln Sie das Netzkabel auf die Kabelaufwicklung.
. Stellen Sie sicher, das sich der Ausguss in der angehobenen Position

befindet.



4. Lagern Sie das Gerat immer in einem sauberen und trockenen Zustand
an einem trockenen, sauberen und fir Kinder unzuganglichen Ort,
vorzugsweise in seiner Originalverpackung.

5. Stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend des Transports nicht
herunterfallen oder umfallen kann.

6. Schitzen Sie das Gerat vor Schlagen und Vibrationen, vor allem beim
Transport in Fahrzeugen.

8. Fehlerbehebung

Das Gerat funktioniert nicht:
1. Ist das Gerat an das Netz angeschlossen?
Verbinden Sie das Gerat mit dem Stromnetz.

2. Hat die Sicherung der verwendeten Steckdose ausgeldst?
Uberpriifen Sie die Funktion der Steckdose mit einem anderen Gerét.

3. Wurde das Geréat einer elektrostatischen Entladung oder elektrischen
Spitzen ausgesetzt?
Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz. Warten Sie kurz und stecken Sie
den Netzstecker wieder in die Steckdose.

Der Presskegel dreht sich nicht oder nur sehr schwer:

1. Sitzt der Presskegel richtig auf der Antriebswelle?
Uberprifen Sie, ob der Presskegel richtig auf die Antriebswelle gesetzt
wurde.

2. Ist die Kraft beim Dricken UbermaRig?
Verringern Sie den Druck auf den Presskegel ein wenig.

3. Befinden sich zu viel Fruchtfleisch und Kerne im Siebeinsatz?
Entfernen Sie Fruchtfleisch und Kerne aus dem Siebeinsatz, um eine
Verstopfung zu vermeiden.

° Hinweis: Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerat nach

1 dem Uberpriifen der obigen Punkte immer noch nicht funktionieren
sollte. Versuchen Sie auf keinen Fall selbst, das Gerat zu
reparieren.

13
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9. Entsorgung

Korrekte Entsorgung dieses Produktes:
E Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass Elektrogerate in der
EU nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden durfen.
Benutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme in lhrer
Gemeinde oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem das
Produkt gekauft wurde.

10. Garantie

Wir freuen uns, dass Sie sich flr den Erwerb eines Produktes unseres
Hauses entschieden haben und wiinschen lhnen viel Spal3 und Freude

mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere strenge Fertigungskontrolle
gewahrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fur den Fall, dass Sie
dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewahren wir eine Garantie
fur die Dauer von

3 Jahren
ab Kaufdatum zu den nachfolgenden Bedingungen:

Diese Garantie lasst lhre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche als
Verbraucher gegeniiber dem Verkaufer des Gerates unberihrt. Diese Rechte
werden durch die von uns gewahrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt.
Die von uns gewahrte Garantie hat nur Gliltigkeit flr den privaten Gebrauch
des Gerates und beschrankt sich auf das Gebiet der Bundesrepublik
Deutschland.

Die Garantiedauer betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Es liegt im Ermessen von VIVESS, wie die Garantieleistung erfullt wird.
Weitere Anspriiche sind ausgeschlossen. Sollten Sie Fragen zu VIVESS
Produkten haben, wenden Sie sich direkt an den Markt, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.

Zur Durchflhrung einer Garantieleistung bendtigen wir unbedingt eine Kopie
des Kaufbelegs. Weiterhin muss die Seriennummer am Geréat (Typenschild)
lesbar sein. Ohne Kaufnachweis kdnnen wir leider keine kostenlosen

Garantieleistungen erbringen. Wir empfehlen Ihnen, die Originalverpackung
aufzubewahren, um im Garantiefall einen sicheren Transport des Gerates zu

14



gewahrleisten.

Bitte wenden sie sich im Servicefall an die Firma PST - professional support
technologies GmbH unter

Rufnummer: 02102 /14594 18

E-Mailadresse: Vivess-Service@ps-tech.de

Postadresse: Vivess-Service
c/o PST - professional support technologies GmbH
Velberter Str. 91
42579 Heiligenhaus

Bitte rufen Sie die oben genannte Hotline an oder schreiben eine E-Mail.

Schicken Sie nicht einfach das Gerat ein, ohne vorher mit PST - professional
support technologies GmbH Kontakt aufgenommen zu haben.

Garantie-Reparaturen durfen ausschlieRlich von der PST - professional
support technologies GmbH oder einer von dieser autorisierten
Vertragswerkstatt ausgeflihrt werden. Bei Reparaturen, die selbst oder von
anderen Werkstatten ausgefiihrt werden, entfallt jeglicher Garantieanspruch
und es besteht kein Anspruch auf Kostenerstattung.

Kein Garantieanspruch besteht:
— bei unsachgemalier Behandlung

— bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aulien

— bei Transportschaden fiir Verschleiliteile

— bei Bedienungsfehlern und zweckfremder Benutzung

— bei Aufstellung des Gerates in Feuchtraumen oder im Freien

— bei Schaden, die auf hdhere Gewalt, Krieg, Wasser, Blitzschlag,
Uberspannung und andere von VIVESS nicht zu verantwortende Griinde
zurUckzufuhren sind

— bei Ubermaliger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung

!

bei Missachtung der Bedienungsanleitung und Installationsfehlern

— wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist

15



— flr Transport- und Fahrtkosten sowie durch Auf- und Abbau des Gerates
entstandene Kosten

Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits,
insbesondere keine Haftung flir Schaden, die nicht am Gerat selbst
entstanden sind oder die durch den Ausfall des Gerates bis zur
Instandsetzung entstehen (z. B. Wegekosten, Handlingkosten, etc.).
Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung, insbesondere nach dem
Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschrankt oder ausgeschlossen.

Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von
3 Jahren ab Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter
Komponenten.

Wir wiinschen lhnen viel SpaB mit lhrem neuen Gerit und hoffen, dass
auch Ihr Nachstes wieder ein VIVESS Produkt sein wird.

WICHTIGES DOKUMENT! BITTE MIT KAUFNACHWEIS 3 JAHRE AUFBEWAHREN !
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Slovencina

1. Prehlad

1.1. Technické udaje

Model NAN 7883419

Napajanie 220 - 240 V~,50/60 Hz

Spotreba energie 60 W

Trieda ochrany Trieda Il

Trieda ochrany IPX0

Rozmery pribl. 177 x 177 x 252 mm (V x S x H)

Hmotnost pribl. 1,17 kg

Vyrobené pre: REWE-Zentral AG, D-50603 Kolin nad
Rynom

1.2. Symboly

Délezité bezpeCnostné pokyny su Specidlne oznacené. Tieto pokyny sa musia
vzdy dodrziavat, aby sa prediSlo nehodam a Skodam na majetku.

VAROVANIE - Varuje pred zdravotnymi rizikami a upozoriiuje na
mozné rizika poranenia.

VAROVANIE — Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!

VAROVANIE - Riziko poranenia!

Tento produkt sa smie pouzivat len v suchych vnutornych
priestoroch.

PP

Poznamka: Poskytuje rady a informacie.

0 -

Precitajte si navod na pouZitie.
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Slovencina

2. Dolezité bezpecnostné pokyny

2.1. VSeobecné bezpeénostné pokyny

1. Pred prvym pouZzitim spotrebiCa si dékladne precitajte tento
navod na pouzitie. Obsahuje dblezité informacie tykajuce sa
vasej bezpec€nosti, ako aj pouzivania a starostlivosti o spotrebic.
Navod na pouzitie uschovajte na bezpe€nom mieste na pouzitie v
buducnosti a odovzdajte ho spolu so spotrebicom.

2. Dbaijte na vSetky varovania na spotrebici a v tomto navode na
pouZitie.

3. Spotrebi¢ pouzivajte len na ucely, na ktoré je urCeny. Nespravne
pouzivanie mdze spdsobit nebezpecCenstvo. Za Skody spbsobené
nespravnym pouzivanim alebo nespravnou obsluhou spotrebica
nenesieme zZiadnu zodpovednost.

4. Pouzivanie prislusenstva a su€asti spotrebica, ktoré nie su vyslovne
odporuc¢ané vyrobcom, méze mat za nasledok poranenia alebo
Skody a vedie k zaniku zaruky.

5. Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie,
ak su pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpeénom pouzivani
zariadenia a rozumeju pripadnym nebezpecCenstvam.

6. Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti,
ak nie su starSie ako 8 rokov a pod dozorom.

7. Zariadenie a jeho napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

8. Tento spotrebi¢ mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo znalosti, ak su tieto osoby pod dohfadom alebo
boli riadne poucené o bezpecnom pouzivani spotrebi¢a a ak chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

9. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.

10.Tento spotrebic je ur€eny na pouZitie vdomacnosti a iné podobné
pouzitie, ako napr:

- v kuchyniach pre zamestnancov, v obchodoch, kancelariach a po-
dobnych pracovnych prostrediach;

- v hospodarskych budovach;

- hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach;
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- v penzionoch s rafiajkami.

11.VYSTRAHA! Tento spotrebi¢ je uréeny na preru$ovanu prevadzku.
Uistite sa, Zze ho po 2 minutach prevadzky nechate asporn 5 minut
vychladnut.

12.VYSTRAHA! Nespravne pouZivanie spotrebi¢a moze spdsobit
poranenia. Spotrebi¢ sa smie pouzivat len v sulade s navodom na
pouzitie. Nepokus$ajte sa pristroj ziadnym sp6sobom menit.

13.Ked je spotrebi¢ ponechany bez dozoru a pred jeho montazou,
demontazou alebo Cistenim musi byt vZdy odpojeny od elektrickej
siete.

14.Pokyny na Cistenie povrchov, ktoré prichadzaju do kontaktu s
potravinami, najdete v éasti ,Cistenie a starostlivost™.

15.Pred vymenou pohyblivého prisluSenstva alebo nahradnych dielov
musi byt spotrebi¢ vzdy vypnuty a odpojeny od elektrickej siete.

16.Dbajte na to, aby sa spotrebi¢ nedostal do ruk deti bez vasho
vedomia!

17.Budte mimoriadne opatrni, ked’ sa spotrebi¢ pouziva v blizkosti deti.

18.Spotrebi¢ potas prevadzky nenechavajte bez dozoru.

19.Spotrebi¢ nevystavujte extrémnemu teplu a chladu, priamemu
slne€nému Ziareniu, vlhkosti a ostrym hranam.

20.Jednotku motora a napajaci kabel so zastr€kou nikdy neponarajte
do vody ani inych kvapalin. Tieto ¢asti nikdy nedrzte pod te€ucou
vodou.

21.Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami ani ho nepouZivajte na
mokrej podlahe.

22 VAROVANIE - Nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom! Nikdy sa nepokusajte spotrebi¢ opravovat A
sami. V pripade poruchy nechajte spotrebic opravit' len
kvalifikovanym odbornikom.

23.Nepouzivajte spotrebi€ s posSkodenym napajacim kablom alebo
krytom, ak spotrebi¢ spadol alebo bol poskodeny, az kym ho
neskontroluje kompetentna osoba.

24 VAROVANIE - RIZIKO PORANENIA! Je potrebné
zabranit kontaktu s pohyblivymi su¢astami. Pred dotykom
vSetkych pohyblivych sucasti poCkajte, kym sa uplne
zastavia.
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25.Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom hrozi, kym je spotrebi¢
pripojeny k sietovej zasuvke.

26.Pouzivaijte len prislusenstvo dodané alebo odporucané vyrobcom.

27.Neotvarajte kryt. Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety. VSetky
otvory musia zostat volné.

28.Na spotrebi¢ nelepte ziadne predmety a nezakryvajte ho.

29.Pred vybratim nadoby z jednotky motora sa uistite, Ze sa hnaci
hriadel a odStavovaci kuzel uplne zastauvili.

30.Pri zatlacani polovice citrusového plodu na odstavovaci kuzel vzdy
pouZzivajte veko.

31.Pred spustenim spotrebica sa uistite, Ze je nadoba bezpecne
nasadena na jednotke motora.

32.Ak pouzivate predlzovaci kabel alebo viacnasobnu zasuvku, uistite
sa, ze ich prikon zodpoveda prikonu spotrebica.

33.Tento spotrebié spifia triedu ochrany Il. To znamena, ze
produkt je vybaveny zosilnenou alebo dvojitou izolaciou
medzi sietovym obvodom a vystupnym napatim, resp.
kovovym krytom.

2.2. Elektricka bezpecnost’

1. Skontrolujte, Ci sietové napatie zodpoveda technickym udajom
uvedenym na vyrobnom Stitku spotrebica.

2. Uistite sa, Ze sietova zastrcka je vzdy fahko pristupna a v dosahu.
Sluzi ako odpojovacie zariadenie. Spotrebi¢ sa méze uplne odpojit
od elektrickej siete len vytiahnutim sietovej zastrcky.

3. Napajaci kabel musi byt chraneny pred zovretim, zalomenim alebo
trenim o ostré hrany a musi byt ulozeny mimo horucich povrchov a
otvoreného plamena.

4. Dbajte na to, aby sa spotrebi€ nedal stiahnut za napajaci kabel.
Napajaci kabel by mal byt starostlivo umiestneny, aby sa zabranilo
nebezpecfenstvu zakopnutia.

5. Spotrebi¢ vzdy odpojte od sietovej zasuvky, ked ho nepouzivate,
pocas burky, v pripade poruchy poc€as prevadzky, pred plnenim a
Cistenim.

6. Pri odpojeni spotrebi€a zo zasuvky vzdy vytiahnite sietovu zastréku
zo zasuvky. Netahajte za kabel.

7. Ak je napajaci kabel spotrebi¢a poskodeny, musi ho vymenit
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vyrobca alebo jeho zakaznicky servis, pripadne kompetentna
osoba, aby sa predislo nebezpelenstvu.

2.3. Miesto umiestnenia

1. Spotrebi€ vzdy umiestnite na rovny, suchy, Cisty, stabilny a
nesSmyklavy povrch.

2. Spotrebi€ sa smie pouzivat len v suchych vnutornych priestoroch a
nie je uréeny na pouzitie vo vonkajSom prostredi.

3. Spotrebi¢ musi byt umiestneny mimo zdrojov tepla, ako su
radiatory, kachle a iné spotrebiCe, ktoré produkuju teplo. Spotrebi¢
nikdy neumiestiujte na horucu platriiu (plynovu, elektricku, sporak
na uhlie atd.).

4. Medzi spotrebi€om a inymi predmetmi ponechajte minimalne 10 cm
vzdialenost, aby sa zabezpecilo dostatocné chladenie.

5. Spotrebi¢ neumiestnujte do blizkosti elektrickych zariadeni, ktoré
vytvaraju silné magnetické polia (napr. motory, transformatory).

3. Ugel, na ktory bol pristroj uréeny

1. Spotrebic je uréeny vyluéne na odstavovanie citrusovych plodov.
Spotrebi€ nie je uréeny na odstavovanie iného ovocia, zeleniny alebo
inych potravin.

2. Tento spotrebic je uréeny len na pouZitie vdomacnosti. Nie je uréeny na
komerc¢né pouZitie.

3. Spotrebic¢ je ureny len na pouZitie v domacnostiach a v suchych

vnutornych priestoroch.

. Tento spotrebi¢ by sa mal pouzivat len v miernom podnebi.

. Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na iné ucely. Akékolvek iné pouZitie mbze
spbsobit’ poSkodenie spotrebi¢a, ako aj Skody na majetku alebo poranenie
os6b.

6. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody alebo poranenia

spbsobené nespravnym pouzivanim alebo nedodrzanim tohto navodu na
pouzitie.

[0 3

22



Slovencina

4. Ovladacie prvky
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Vonkajsi material

Velky odStavovaci kuzefl

Maly odstavovaci kuzefl

VloZka so sitkom

Nadoba na Stavu

Hrdlo so zarazkou proti odkvapkavaniu
Hnaci hriadel

Jednotka motora

. Drziak kabla

10. Napajaci kabel so zastrékou

©oNOGOhAWN=

5. Navod na pouzitie

5.1. Vybalenie a kontrola

1. Opatrne vyberte spotrebi€ a prislusenstvo z obalu.

2. Skontrolujte, Ci je obsah balenia kompletny a &i nevykazuje znamky
poskodenia. Ak chybaju niektoré sucasti alebo prislusenstvo alebo ak sa
zistili akékolvek znamky poskodenia, spotrebi¢ nepouzivajte. Bezodkladne
ho prineste spat’ predajcovi.

3. VSetok obalovy material je potrebné zlikvidovat' v sulade so zakonnymi
ustanoveniami.

4. Obalovy material nevyhadzujte, pretoZze sa mbdze neskdr pouzit na
balenie, prepravu alebo iny spésob prepravy spotrebi¢a. Spotrebic sa
musi skladovat' takym spésobom, ktory vylu€uje akékolvek potencialne
nebezpedenstvo.

VAROVANIE - Nebezpecenstvo udusenia! Obalovy material

nie je hracka. Deti sa m6zu udusit’ plastovymi vreckami, féliami a
Casticami polystyrénu. Obalovy material vzdy uchovavajte mimo
dosahu deti.

5.2. Za¢iname
Pred prvym pouzitim spotrebi¢a sa uistite, Ze ste ho vydcistili podla popisu v

¢asti ,Cistenie a starostlivost®.
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5.3. Obsluha

VAROVANIE - Spotrebi¢ nepouzivajte nepretrzite prilis dlho,

aby nedoslo k prehriatiu motora. Spotrebi¢ by sa nemal pouzivat
preruSovane dlhSie ako 2 minaty. Pred dalSim pouzitim spotrebi¢a
ho nechajte aspon 5 minut vychladnut.

>

VAROVANIE - Pred vymenou odstavovacieho kuzefa sa uistite,
Ze ste spotrebi€ najprv vypli a odpojili od elektrickej siete.

Poznamka: Pouzite vhodny odstavovaci kuzel v zavislosti od
velkosti citrusovych plodov. Velky odstavovaci kuzel je idealny na
odstavovanie vacsich citrusovych plodov, ako su grapefruity alebo
pomaranc¢e; maly odStavovaci kuzel je vhodnejSi na odStavovanie
mensSich citrusovych plodov, ako su citrény alebo limetky.

o) [>

o Poznamka: Uistite sa, Ze nadoba na Stavu nie je preplnena. Ked
1 je nadoba na stavu plna, vyprazdnite ju a zacnite znova.

1. Z navijaCa kabla odvirite potrebné mnozZstvo napajacieho kabla. Napajaci
kabel upnite do dodaného drziaka kabla.

2. Jednotku motora umiestnite na suchy, rovny a stabilny
povrch.

3. Postavte nadobu na Stavu na jednotku motora. Uistite sa,
ze je hrdlo vo zdvihnutej polohe.

4. Vlozku so sitkom vioZte do nadoby na Stavu.

Uistite sa, Ze je spravne umiestnena.

Na hnaci hriadel nasadte maly odstavovaci kuzel.

6. V pripade potreby nasadte velky od&tavovaci
kuzel na hnaci hriadel a zfahka ho pritlacte, aby
bol spravne nasadeny na maly odstavovaci kuzel.

o,
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o Poznamka: Maly odstavovaci kuzel mdézete pouzivat samostatne.
Velky odStavovaci kuzel sa musi vZzdy pouZzivat spolu s malym.

7. Zapojte jednotku motora do vhodnej zasuvky.

8. Rozrezte citrusovy plod (citrén, pomarang, limetku, grapefruit atd.) na
polovicu.

9. Jednu z polovic pritlacte na odstavovaci kuzel odrezanou stranou, aby
ste mohli zacat' odstavovat. Od&tavovaci kuzel a hnaci hriadel sa za¢nu
automaticky otacat.

VAROVANIE - Do spusteného odstavovacieho kuzela nevkladajte
/ f \ ostré pribory ani iné predmety, aby nedo$lo k poraneniu 0séb
alebo poskodeniu spotrebica.

° Poznamka: Pri zatlacani polovice citrusového plodu na

1 odstavovaci kuzel nepouzivajte prili§ velku silu. Nadmerna sila pri
zatla€ani méze mat' za nasledok zablokovanie alebo poskodenie
hnacieho hriadela.

o Poznamka: Odporuc¢a sa zatlacit polovicu citrusového plodu na
1 odStavovaci kuzel niekolkokrat, aby ste ziskali viac Stavy.

10. Ak v citrusovom plode uZ nie je Ziadna Stava, prestarite ho zatlacat’ na
odStavovaci kuzel.

11. Ked je nadoba na Stavu pIna, vyprazdnite ju tak, ze
pod hrdlo umiestnite nadobu (napr. pohar, misku atd’.) s
vhodnym objemom. Pohybom hrdla nadol ju otvorte.

° Poznamka: Pravidelne odstranujte duzinu a semienka z vlozky

1 so sitkom, aby sa hrdlo neupchalo. Ak je hrdlo upchaté, odpojte
spotrebi€ od elektrickej siete, vyberte odstavovacie kuzele z
hnacieho hriadela a trochu nadvihnite vioZzku so sitkom.

12. Odpojte zariadenie z elektrickej siete a nechajte ho Uplne vychladnut.

13. Spotrebié vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a starostlivost®.
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6. Cistenie a udrzba

6.1. Cistenie

1. Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky a nechajte ho
Uplne vychladnut.

VAROVANIE — Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!
Jednotku motora a napajaci kabel so zastrékou nikdy neponarajte
do vody ani inych kvapalin. Tieto ¢asti nikdy nedrzte pod te€ucou
vodou.

Poznamka: Na Cistenie nikdy nepouzivajte rozpustadia,
abrazivne prostriedky, tvrdé kefy, kovové alebo ostré predmety.
Rozpustadla su zdraviu Skodlivé a naruSaju plastové ¢asti, zatial
€o abrazivne Cistiace prostriedky a pomécky posSkriabu povrch.

2. Po kazdom pouziti vzdy vycistite veko, odstavovacie kuzele, vlozku so
sitkom a nadobu na Stavu teplou vodou, jemnym &istiacim prostriedkom a
makkou Spongiou. Utrite dosucha suchou, makkou tkaninou.

3. V pripade potreby vyberte hnaci hriadel a vycCistite ho teplou vodou. Hnaci
hriadel osuste a vratte ho do spravnej polohy.

4. Jednotku motora Cistite mierne navihé¢enou tkaninou a potom ju doékladne
utrite do sucha makkou, suchou tkaninou.

] Poznamka: Dbajte na to, aby sa dovnutra spotrebi¢a nedostala
voda.

5. Pred dalSim pouzivanim spotrebica, jeho skladovanim alebo prepravou
nechajte v8etky sucasti uplne vyschnut.

Skladovanie a preprava

Spotrebié vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a starostlivost®.

Napdjaci kadbel omotajte okolo navijaCa kabla.

Uistite sa, Ze je hrdlo vo zdvihnutej polohe.

Spotrebi¢ skladujte vzdy v Cistom a suchom stave, najlepsie v pévodnom

obale, na suchom a €istom mieste a mimo dosahu deti.

5. Dbajte na to, aby sa spotrebi¢ pocas prepravy nemohol prevratit alebo
spadnut.

6. Spotrebi¢ musi byt chraneny pred narazmi a vibraciami, najma poc¢as

BwN | N
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cestnej prepravy.

8. Riesenie problémov

Spotrebi¢ nefunguje:
1. Je spotrebi€ pripojeny k elektrickej sieti?
Zapojte spotrebi¢ do sietovej zasuvky.

2. Ma zasuvka prepalenu poistku?
Skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia.

3. Bol spotrebi¢ vystaveny elektrostatickému vyboju alebo elektrickym
impulzom?
Odpojte spotrebi€ od elektrickej siete. Chvilu pockajte a potom spotrebic
opat zapojte do sietovej zasuvky.

Odstavovaci kuzel sa sotva otaca alebo sa neota¢a vobec:

1. Je odStavovaci kuzel spravne nasadeny na hnacom hriadeli?
Skontrolujte, &i je odStavovaci kuzel spravne nasadeny na hnacom
hriadeli.

2. Zatlacate prilis silno?
NetlaCte ovocie na odstavovaci kuzel prili§ silno.
3. Je vo vlozke so sitkom prili§ vela duziny a semienok?

Odstranite duZinu a semienka z vloZky so sitkom, aby ste zabranili jej
upchatiu.

° Poznamka: Ak spotrebi¢ po kontrole vysSie uvedenych bodov
1 stale nefunguje, obratte sa na miestneho predajcu. Nikdy sa
nepokusSajte spotrebi¢ opravovat svojpomocne.

9. Likvidacia

Tento §titok znamena, Ze tento produkt sa v ramci EU nesmie
likvidovat spolu s beznym odpadom z domacnosti. Ak chcete
svoje zariadenie recyklovat, pouzite systémy na zber pouzitych
spotrebiCov alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt
zakupili.

K NizZSie je uvedeny spravny sposob likvidacie produktu:
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10.Zaruka

Tesi nas, Ze ste sa rozhodli zakupit’ tento produkt od nasej spolo¢nosti a
dufame, Ze z tohto vysoko kvalitného produktu budete mat radost. Vysoku
kvalitu svojich produktov zabezpecujeme prisnou vyrobnou kontrolou. Ak
sa v8ak stane, Ze by ste chceli uplatnit opravnenu reklamaciu, poskytujeme
zaruku na obdobie

3 roky

od datumu nakupu, pri su€asnom splneni nasledujucich podmienok:

Tato zaruka nemeni zakonné ustanovenia o reklamaciach, na ktoré mate ako
zakaznik narok voci predajcovi tohto zariadenia. Tieto prava nie su naSou
zarukou vyrobcu dotknuté. Zaruka, ktoru poskytujeme, plati len na sukromné
pouzivanie zariadenia a je obmedzena na uzemie Spolkovej republiky
Nemecko.

Zaruénym obdobim st 3 roky od datumu nakupu.

Zarucéné plnenie je zavislé od uvazenia spolo¢nosti VIVESS. Iné naroky
su vylu¢ené. Ak mate akékolvek otazky, tykajuce sa produktov spoloCnosti
VIVESS, obratte sa priamo na svojho miestneho predajcu, od ktorého ste
produkt zakupili.

Kvéli riadnemu vykonaniu tejto zaruénej sluzby si nas servisny partner
vyzaduje doklad o nakupe, bud formou originalu potvrdenia o zaplateni, alebo
originalu pokladniéného dokladu, ktory vytlagil predavajuci. Aj sériové Cislo

na zariadeni musi byt Citatelné. Bez predlozenia dokladu o zakupeni, Zial,
nemdzeme vykonavat zaruéné sluzby bezplatne. Odporu¢ame, aby ste si
uchovali originalny obal na zabezpec&enie bezpelnej prepravy zariadenia pre
pripad zarucnej reklamacie.

Zaruka sa bude povazovat’ za neplatnu:

— Vv pripade nespravneho pouZivania

— Vv pripade mechanického poskodenia zariadenia vplyvom vonkajSich sil

— v pripade poSkodenia pri preprave, ktoré sa prejavuje odermi niektorych
Casti

— Vv pripade chyb pri pouzivani a zlého zaobchadzania

— Vv pripade umiestnenia zariadenia vo vlhkom priestore alebo v exteriéri

— v pripade poskodeni, ktoré spdsobilo nasilie, vojnové udalosti, povoden,
blesk, prepatie v sieti a iné pri€¢iny mimo oblasti zodpovednosti spolo¢nosti
VIVESS.

— Vv pripade intenzivneho pouzivania, obzvlast v pripade pouzivania pre
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SirSiu verejnost
— Vv pripade nedodrZania navodu na pouzivanie a chyb pri indtalacii
— v pripade, Ze zariadenie nema technicku poruchu
— za naklady na prepravu a cestovné, rovnako aj naklady potrebné na
indtalaciu a rozbalenie zariadenia
Zaruka nezahfna Ziadnu naslednu zodpovednost’ na nasSej strane, obzvlast
Ziadnu zodpovednost za poskodenia samotného zariadenia, ani za Skody
spbsobené absenciou zariadenia po€as opravy (napr. naklady na dopravu,
manipulaéné naklady atd.). Tymto vSak nie je obmedzena ani vylucena
povinnost zaruky, ktora nam vyplyva zo zakona, zvlast v suvislosti so
zdkonom na ochranu spotrebitela.

Ziadne zaruéné sluzby, ktoré budeme poskytovat, nepresiahnu zaruéné
obdobie 3 rokov od datumu nakupu, to sa tyka aj komponentov, ktoré mohli
byt medzitym vymenené.

Zelame Vam, aby ste sa dlho tesili zo svojho nového zariadenia a
dufame, ze pri dalSom nakupe si tiez kapite vyrobok od spolo¢nosti
VIVESS.

DOLEZITA PISOMNOST! ODLOZTE SI JU PO DOBU 3 ROKOV SPOLU S

POTVRDENIM O NAKUPE!
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1. Prehled

1.1. Technické parametry

Model NAN 7883419

Napajeni 220-240 V~, 50/60 Hz

Spotfeba energie 60 W

Trida ochrany tfida Il

Tfida ochrany IPX0

Rozméry pribl. 177 x 177 x 252 mm (v x § x h)

Hmotnost pfibl. 1,17 kg

Vyrobeno pro: REWE-Zentral AG, 50603 Kolin nad
Rynem, Némecko

1.2. Symboly

Dulezité bezpecnostni pokyny maji specialni oznaceni. Tyto pokyny je nutné
vzdy dodrzovat, abyste zabranili nehodam a poskozeni majetku.

0 -

PP

3

N

VAROVANI - varuje pfed zdravotnimi riziky a upozorfiuje na
mozna nebezpedi Urazu.

VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!

VAROVANI — nebezpeéi Grazu!

Tento vyrobek se smi pouZzivat pouze v suchych interiérovych
prostorech.

Poznamka: Uvadi tipy a informace.

Prectéte si navod k obsluze.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

2.1. VSeobecné bezpeénostni pokyny

1.

9.

Pred prvnim pouzitim spotiebice si peclivé prectéte tento navod

k obsluze. Obsahuje informace dulezité pro vasi bezpecnost

i informace ohledné pouzivani a udrzby zafizeni. Navod k obsluze
uschovejte na bezpe€ném misté pro budouci pouziti a predavejte jej
spolu se spotfebicem.

. Vénuijte pozornost vdem varovanim na spotfebi¢i a v tomto navodu

k obsluze.

. Spotfebi€ pouzivejte pouze k ur€enému ucelu. Nespravné pouZiti

muze zpusobit nebezpedi. Za jakékoli poSkozeni zpisobené
nespravnym pouzivanim nebo nevhodnym ovladanim spotiebice
nenese spole¢nost Zzadnou odpovédnost.

Pouzivani pfisluSenstvi nebo soucasti spotfebice, které vyrobce
vyslovné nedoporucil, mize vést ke zranéni nebo Skodam

a k ukonceni platnosti zaruky.

. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, pokud

jsou pod dozorem nebo pokud byly pou€eny o bezpecném
pouzivani spotfebife a porozumély nebezpecim s nim spojenym.

. Cisténi a udrzbu provadénou uZivatelem nesméji provadét déti,

pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem.
Uchovaveijte spotiebi€ a jeho napajeci kabel mimo dosah déti
mladSich 8 let.

. Tento spotfebi¢ smi pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi a/nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pou€eny o bezpeCném pouZzivani spotiebiCe a porozumély
nebezpe€im spojenym s jeho pouzivanim.

Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.

10.Tento spotfebi€ je uren k pouzivani vdomacnostech a k jinému

podobnému pouzivani, napfiklad:

- Vv kuchynkach zaméstnancu, v obchodech, kancelafich a na podob-

nych pracovistich,

- na zemédélskych farmach,
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- vyuZzivani hosty v hotelech, motelech nebo jinych ubytovacich
zarizenich,
- Vv penzionech.

11.VAROVANI! Tento spotfebit je uréen k prerusovanému provozu. Po
2minutové dobé provozu jej nechte alespon 5 minut vychladnout.

12.VAROVANI! Nespravné pouzivani spotfebiée mize zplisobit
zranéni. Spotfebi¢ smi byt provozovan pouze v souladu s timto
navodem k obsluze. NepokouSejte se spotfebi¢ zadnym zplsobem
upravovat.

13.Pfed ponechanim spotfebite bez dozoru, pfed sestavenim,
rozebranim a CiSténim je nutné spotrebi€ vzdy odpoijit od sitového
napajeni.

14.Pokyny k Cisténi ploch, které pfichazeji do kontaktu s potravinami,
Ize nalézt v &asti ,Cisténi a udrzba“.

15.Pfed vyménou pohyblivého pfislusenstvi nebo nahradnich dild je
nutné spotfebic¢ vzdy vypnout a odpojit od sitového napajeni.

16.Zajistéte, aby se spotfebi€¢ nemohl bez vaSeho védomi dostat do
rukou détem.

17.Dbejte mimoradné opatrnosti, kdyz se spotfebi¢ pouziva v blizkosti
déti.

18.Je-li spotfebi€ zapnuty, neponechavejte jej bez dozoru.

19.Nevystavujte spotfebi¢ extrémnimu horku ani chladu, pfimému
sluneCnimu zareni, vihku ani ostrym hranam.

20.Motorovou jednotku ani napajeci kabel se sitovou zastr¢kou nikdo
neponofujte do vody ani jinych kapalin. Nikdy tyto dily nedrzte pod
tekouci vodou.

21.Nedotykejte se spotfebi¢e mokryma rukama a nemanipulujte s nim
na mokré podlaze.

22.VAROVANI — nebezpeéi turazu elektrickym proudem!
Nikdy se nepokousSejte opravit spotiebi¢ sami. V pfipadé A
poruchy nechte spotiebi€ opravit pouze kvalifikovanymi
odborniky.
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23.Neuvadéjte do provozu spotiebi€, ktery ma poskozeny kabel nebo
kryt, ani spotfebic, ktery spadl nebo je poSkozeny. Pied spusténim
spotrebiCe je nutné jej nechat zkontrolovat kompetentni osobou.

24 VAROVANI — NEBEZPECIi URAZU! Zabrarite kontaktu
s pohyblivymi soucastmi. Nez se jich dotknete, poCkejte,
az se vSechny pohybujici se soucasti zcela pfestanou
pohybovat.

25.Po celou dobu, kdy je spotiebi¢ zapojen do sitové zasuvky, hrozi
nebezpeci urazu elektrickym proudem.

26.Pouzivejte vyhradné prislusenstvi dodané nebo doporucené
vyrobcem.

27.Neotevirejte kryt. Nevkladejte do otvord Zadné predméty. Zadny
z otvori nesmi byt ni¢im blokovan.

28.Neuchycujte ke spotrebici zadné pfedméty a ani jej nezakryvejte.

29.NezZ sejmete nadobu z motorové jednotky, ujistéte se, ze se hnaci
hfidel a lisovaci kuzel zcela zastavily.

30.Pri lisovani pulek citrusu na lisovacim kuzelu vzdy pouzivejte viko.

31.Nez spotiebi€ uvedete do provozu, ujistéte se, ze nadoba na
motorové jednotce bezpecné sedi.

32.Pouzivate-li prodluzovaci kabel nebo rozdvojku, zkontrolujte, zda
jejich vykonové parametry odpovidaji parametrim spotfebice.

33.Toto zafizeni je v souladu s tfidou ochrany Il. To znamena,
Ze vyrobek je opatfen zesilenou nebo dvojitou izolaci mezi
obvodem sitového napdjeni a vystupnim napétim nebo
kovovym plastém.

2.2. Elektricka bezpeénost

1. Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida technickym udajum
uvedenym na typovem Stitku spotiebice.

2. Zajistéte, aby sitova zastrcka byla vzdy snadno pfistupna
a v dosahu. SlouZi jako odpojovaci zafizeni. Spotfebic je od
sitového napajeni zcela odpojen az po vytazeni sitoveé zastrcky ze
Zasuvky.

3. Napajeci kabel je nutné chranit pfed skfipnutim, zamotanim
a tfenim o ostré hrany. Musi byt také mimo dosah horkych povrchu
a otevieného ohné.

4. Zaijistéte, aby spotfebi¢ nebylo mozné za napajeci kabel stahnout.
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Napajeci kabel je nutné peclivé umistit tak, aby se zabranilo
nebezpeci zakopnuti 0 néj.

5. Spotfebi¢ vzdy odpojujte od sitové zasuvky v nasledujicich
pripadech: kdyZ jej nepouzivate, béhem bourek, v pfipadé poruchy
béhem provozu, pfed plnénim a Cisténim.

6. Pfi odpojovani spotfebicCe ze sitove zasuvky vzdy tahnéte za
sitovou zastrcku. Netahejte za kabel.

7. Pokud je napajeci kabel spotifebic¢e poskozeny, musi ho vyménit
vyrobce, jeho zakaznicky servis ¢i kompetentni osoba, aby se
predeslo vzniku nebezpeci.

2.3. Umisténi

1. Spotiebi€ vzdy umistéte na rovny, suchy, Cisty, stabilni
a neklouzavy povrch.

2. Spotfebi€ je nutné pouzivat pouze v suchém prostfedi v interiéru.
Spotiebi€ neni ur€en pro venkovni pouzivani.

3. Spotfebi€ je nutné udrzovat mimo dosah zdrojl tepla, jako jsou
topna télesa, vafice nebo jiné spotfebiCe, které vydavaiji teplo.
Spotiebi¢ nikdy nepokladejte na plotynku (plynovou &i elektrickou,
na kamna atd.).

4. Mezi spotifebicem a dalSimi pfedméty ponechte minimalné 10 cm
prostoru, abyste umoznili dostatecné chlazeni.

5. Neumistujte spotfebi¢ do blizkosti elektrickych zafizeni, ktera
generuji silna magneticka pole (napf. motory nebo transformatory).

3. Spravné pouzivani

1. Spotfebic je uréen vyhradné k lisovani citrust. Spotfebi¢ neni uréen
k lisovani zadného jiného ovoce, zeleniny ani jinych potravin.

2. Tento spotfebi€ je uréen pouze pro pouzivani v domacnosti. Neni uréen ke
komer¢nimu vyuzivani.

3. Spotfebi¢ je ur€en pouze pro pouzivani vdomacnosti v suchém
interiérovém prostoru.

4. Tento spotiebi€ je nutné provozovat pouze v mirném klimatu.

. Spotfebi€ se nesmi pouzivat k zadnému jinému ucelu. Jakékoli jiné pouZziti

muZze zpusobit poSkozeni spotfebie a také posSkozeni majetku nebo
zranéni osob.

(&)
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6. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za poSkozeni a zranéni zpUsobena
nespravnym pouzivanim nebo nedodrzovanim tohoto navodu k obsluze.

4. Popis
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Vnéjsi material

Velky lisovaci kuzel

Maly lisovaci kuzel

Sitko

Nadoba na stavu

Hubice proti odkapavani vody
Hnaci hridel

Motorova jednotka

Drzak kabelu

10. Napajeci kabel se zastrékou

5. Pokyny k obsluze

5.1. Vybaleni a kontrola

1.
2.

Opatrné vyjméte spotiebic a pfislusenstvi z obalovych materiald.
Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni a zda nevykazuje znamky
poskozeni. Pokud néjaka soucast nebo pfislusenstvi chybi nebo pokud
jste si v8imli poSkozeni, neuvadéjte spotfebi¢ do provozu. Bez jakéhokoli
prodleni jej zaneste zpét prodejci.

Veskereé obalové materialy museji byt zlikvidovany v souladu se
zakonnymi predpisy.

Obalovy material nelikvidujte, protoze jej Ize pouzit k pozdéjSimu zabaleni,
zaslani nebo jiné prepravé spotiebice. Spotfebi¢ musi byt skladovan
takovym zplisobem, ktery vylucuje jakakoli potencialni rizika.

VAROVANI - nebezpeéi uduseni! Obalovy material neni
/ j \ hragka. Déti by se mohly zadusit plastovymi sacky, foliemi

a polystyrenovymi ¢asteCkami. Obalovy material uchovavejte vzdy
mimo dosah déti.

5.2. Zaéiname
Pfed prvnim pouzitim spotfebice zajistéte, aby byl vyc€istén dle popisu v ¢asti
,Cisténi a udrzba“.
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5.3. Obsluha

>

e [>

o

. Postavte motorovou jednotku na suchy, rovny a stabilni

. Umistéte nadobu na stavu na motorovou jednotku.

VAROVANI — nepouzivejte spotfebi¢ nepretrzité pFili dlouho,
aby nedoslo k prehfati motoru. Spotfebi€ je nutné pouzivat
preruSované s maximalni dobou jednoho spusténi 2 minuty.
Pfed dalSim pouzitim nechte spotfebi¢ po dobu nejméné 5 minut
vychladnout.

VAROVANI - pfed vyménou lisovaciho kuzele nejprve spotrebi¢
vypnéte a odpojte jej od sitového napajeni.

Poznamka: V zavislosti na velikosti citrusu pouzijte odpovidajici
lisovaci kuzel. Velky lisovaci kuzel je idealni pro lisovani velkych
citrusu, jako jsou grapefruity a pomerance. Maly lisovaci kuzel
je vhodnéjsi pro lisovani mensich citrusu, jako jsou citrény nebo
limetky.

o Poznamka: Nadoba na Stavu se nesmi preplnit. Je-li nadoba na
1 Stavu plna, vyprazdnéte ji a zaCnéte znovu.

. Odvinte z navije€e kabelu potfebné mnoZzstvi napajeciho kabelu. Pfichytte

napajeci kabel do dodaného drzaku na kabel.
povrch.

Zajistéte, aby byla hubice ve zvednuté poloze.
Nasadte sitko na nadobu na stavu. Zkontrolujte,
zda je spravné umisténo.

Nasadte na hnaci hfidel maly lisovaci kuzel.
Nasadte na hnaci hfidel velky lisovaci kuzel a

v pfipadé potfeby jej mistné stladte, aby spravné
dosedl na maly lisovaci kuZzel.
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Poznamka: Maly lisovaci kuzel Ize pouZivat samostatné. Velky
lisovaci kuzel je nutné pouzivat vZzdy s malym kuzZelem.

7. Prfipojte motorovou jednotku do vhodné zasuvky.

8. Rozfiznéte citrus (citron, pomerang, limetku, grapefruit atd.) na polovinu.

9. Nasadte rozfiznutou stranou jednu pullku na lisovaci kuzel a zacnéte
lisovat stavu. Lisovaci kuzel a hnaci hfidel se zacnou automaticky otacet.

VAROVANI - nevkladejte ke spusténému lisovacimu kuzelu
ostré pfibory ani Zadné jiné pfedméty, abyste zabranili poSkozeni
spotrebice.

Poznamka: K pfitlaCovani pllek citrust na lisovaci kuzel
nevyvijejte prili§ velkou silu. Nadmérna sila pfitlacovani maze
zpUsobit zablokovani nebo poskozeni hnaci hridele.

Poznamka: Doporucuje se, abyste pulku citrusu na lisovaci kuzel
nékolikrat pritiskli, a ziskali tak vice Stavy.

10. Kdyz uz Zadna Stava v ovoci nezbyva, prestarite citrus na lisovacim
kuzelu stlaCovat.

11. Jakmile je nadoba na stavu plna, vymérnite ji pod hubici za
prazdnou nadobu (napf. Salek, misku atd.) s dostate€nym
objemem. Otevrete hubici jejim presunutim dold.

Poznamka: Ze sitka pravidelné odstranujte duzinu a semena,
aby se hubice neucpala. Pokud se hubice ucpe, odpojte spotiebic
od sitového napajeni, sejméte z hfidele lisovaci kuzely a mirné
pfizvednéte sitko.

12. Odpojte spotfebic¢ od sitového napajeni a nechte jej zcela vychladnout.
13. Vygistéte spotiebi¢ dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba“.
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Cisténi a udrzba

6.1. Cisténi

1.

Spotiebic pfed Cisténim vzdy odpojte od sitové zasuvky a nechte jej zcela
vychladnout.

.ﬁ VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!

Motorovou jednotku ani napajeci kabel se sitovou zastrékou nikdo
neponofujte do vody ani jinych kapalin. Nikdy tyto dily nedrzte pod
tekouci vodou.

Poznamka: K cgisténi nikdy nepouzivejte rozpoustédia,
abrazivni prostfedky, tvrdé kartace, kovové ani ostré predméty.
Rozpoustédla Skodi zdravi a mohou narusit plastové dily.
Abrazivni Gistici prostfedky a pomutcky mohou poskrabat povrch.

Po kazdém pouziti vzdy vycistéte viko, lisovaci kuzely, sitko a nadobu na
Stavu teplou vodou, Setrnym mycim prostfedkem a mékkou houbi¢kou.
Otfete jej dosucha suchym a mékkym hadfikem.

. Sejméte hnaci hfidel a v pfipadé potreby ji vycistéte teplou vodou.

Vysus$te hnaci hfidel a vratte ji zpét na spravné misto.

. Motorovou jednotku vycistéte mirné navihenym hadfikem a poté ji otfete

dosucha suchym a mékkym hadfikem.

] Poznamka: Zajistéte, aby se do vnitfku spotfebi¢e nedostala
Zadna voda.

Pfed opétovnym pouZitim spotiebice, jeho skladovanim nebo pfepravou
nechte vSechny soucasti zcela vyschnout.

Skladovani a preprava

BwN | N

Vygistéte spotfebié dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba“.

Omotejte napdjeci kabel kolem navijee kabelu.

Zaijistéte, aby byla hubice ve zvednuté poloze.

Spotfebi€ vzdy skladujte (nejlépe v jeho pdvodnim obalu) v Cistém
a suchém stavu na Cistém a suchém misté& mimo dosah déti.

. Zaijistéte, aby se spotiebi¢ nemohl béhem prepravy prevrhnout nebo

spadnout.

. Je nutné zabranit vystaveni spotfebic¢e narazdm a vibracim, zejména
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bé&hem silnicni pfepravy.

8. Reseni potizi

Spotiebi¢ nefunguje:

1.

Je spotiebi¢ pfipojen k sitovému napajeni?

Zapojte spotrebi¢ do sitové zasuvky.

Neni zasuvka pfipojena k vyhorelé pojistce?

Zkontrolujte zasuvku tak, Ze k ni pfipojite jiny spotfebic.

Byl spotfebic vystaven elektrostatickému vyboji nebo elektrickym razim?
Odpoijte spotrebi¢ od sitového napajeni. Chvili pockejte a pak spotiebic
opét pfipojte k sitové zasuvce.

Lisovaci kuzel se otadi ztézka nebo vibec:

1.

9.

Je lisovaci kuzel na hnaci hfideli spravné nasazen?
Zkontrolujte, zda je lisovaci kuzel na hnaci hfideli spravné nasazen.

. Netlagite pfilis silné?

Netladte na ovoce na lisovacim kuzelu pfilis silné.

. Je na sitku pfili§ mnoho duziny a semen?

Odstrante ze sitka duzinu a semena, abyste zabranili ucpani.

° Poznamka: Pokud ani po kontrole vySe uvedenych bodl spotfebi¢
1 nefunguje, obratte se na svého mistniho prodejce. Spotrebi€ se
nikdy nepokousSejte opravit sami.

Likvidace

Tento Stitek oznaCuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v EU likvidovan

K Postup spravné likvidace tohoto vyrobku:
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s béznym domacim odpadem. Chcete-li pouzity spotfebi¢ vratit,
pouzijte systém pro vraceni a sbér nebo kontaktujte prodejce,
u kterého byl produkt zakoupen.
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10.Zaruka

Je ndm potéSenim, Ze jste se rozhodli zakoupit produkt nasi spole¢nosti, a
doufame, Ze se vam pouzivani naseho vysoce kvalitniho produktu bude libit.
Vysoka kvalita naSich vyrobkl je zajiSténa pfisnou kontrolou nasi vyroby. V
pfipadé, Ze si prejete podat oduvodnénou reklamaci, poskytujeme zaruku na
dobu

3 roky

ode dne zakoupeni za nasledujicich podminek:

Tato zaruka nema vliv na vase zakonna zaru¢ni prava jako spotfebitele vUCi
prodavajicimu spotfebice. Tato prava nejsou dotéena nasi zarukou vyrobce.
Zaruka, kterou poskytujeme, plati pouze pro soukromé pouziti spotfebice a je
omezena na uzemi Spolkové republiky Némecko.

Zaruéni doba je 3 roky od data nakupu.

PInéni zaruky je na uvazeni spoleCnosti VIVESS. Ostatni naroky jsou
vylou€eny. Mate-li jakékoli dotazy ohledné produktll spole¢nosti VIVESS,
kontaktujte pfimo mistniho prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Za ucelem realizace zaru¢niho servisu nas servisni partner vyZzaduje
doklad o koupi, a to bud' originalni doklad, nebo hotovostni doklad vytistény
prodavajicim. Sériové Cislo spotfebie musi byt také Citelné. Bohuzel nejsme
schopni bezplatné provadét zaruéni sluzby bez jakéhokoliv dokladu o
koupi. Aby byla zajisténa bezpelna pfeprava spotfebite v pfipadé zaruéni
reklamace, doporu€ujeme, abyste si ponechali originalni obal.

Zaruka se povazuje za neplatnou:

— v pfipadé nespravného pouziti

— v pfipadé mechanického poSkozeni spotfebite pusobenim vnéjSich sil
v pfipadé poskozeni spotfebnich dilll pfi pfepravée

v pfipadé chyb obsluhy a zneuZiti

pfi umisténi spotfebie ve vihkém prostfedi nebo venku

Ll

v pfipadé Skod zplUsobenych silou, valkou, vodou, bleskem, pfepétim a z
jinych ddvodd mimo odpovédnost spole¢nosti VIVESS.
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— v pfipadé nadmérného pouZzivani, zejména v pfipadé jiného nez
soukromého uzivani

— Vv pfipadé nedodrzeni navodu k pouziti a chyb instalace

— pokud spotiebi¢ nema technickou zavadu

— ve vztahu k pfepravnim a cestovnim nakladim a nakladlm vzniklym pfi
instalaci a demontazi spotiebice

Zaruka nezahrnuje Zadnou naslednou odpovédnost z nasi strany, zejména
Zadnou odpovédnost za Skody na samotném spotfebici nebo Skody vzniklé
ztratou spotfebiCe az do doby opravy (napf. cestovni naklady, manipulaéni
naklady atd.). To vS8ak neomezuje ani nevylu€uje nasi zaruku ze zakona,
zejména podle zakona o odpovédnosti za vyrobek.

Jakékoli zaruéni sluzby, které poskytujeme, neprodluzuji zaruéni dobu 3 let od
data nakupu, a to ani pokud jde o pfipadné vyménéné soucasti.

Pfejeme vam mnoho radosti s vasim novym spotiebi¢em a doufame, ze
vasim dal$im zakoupenym produktem bude opét produkt VIVESS.

DULEZITY DOKUMENT! UCHOVEJTE PO DOBU 3 LET

SPOLECNE S DOKLADEM O KOUPI!
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1. Mpernen
1.1. TexHUYEeCKM AaHHMN

Mogen NAN 7883419
Enektpo3axpaHBaHe 220 - 240 V~, 50/60 Hz
KoHcymaumsa Ha eHeprus 60 W

Knac Ha 3awumTa Knac Il

Knac Ha 3awuTa IPX0

Pasmepu npmbn. 177 x 177 x 252 mm (B x W x

A)
Terno npu6n. 1,17 kg
MpounseeneHo 3a: REWE-Zentral AG, D-50603 KbornH

1.2. CumBonu

BaxxHuTe ykasaHusa 3a 6e3onacHocT ca 0603HayeHu cneyunanHo. Tean
ykasaHus TpsibBa BMHaru aa ce crnaseart, 3a [la ce NpeaoTspartaTr
HapaHsIBaHUS 1 NoBpeXaaHe Ha COOCTBEHOCT.

NMPEQYNPEXAOEHUE — MNMpenynpexgaBa 3a pUCKoBe 3a 34paBeTo
M NOCoYBa Bb3MOXHN PUCKOBE OT HapaHsiBaHe.

MPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!

NMPEAYNPEXOEHUE — Puck ot HapaHsiBaHe!

P BPE

Tosn npoaykT TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Ha 3aKpUTo.

3abenexka: NpenocrtaBs cbBETU N MHOPMALMS.

I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUWN.

B

4
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2. BaxHu ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT

2.1. O6wm ykasaHua 3a 6e3onacHocCT

1. lMpoyeTeTe BHUMMATENHO TOBa PHKOBOACTBO C MHCTPYKLUMK, Npeaun aa
n3nonaeare ypeaa 3a npbe NbT. TO CbabpKa BaXHa MHGOpMaLms
3a Bawata 6e3onacHOCT, KakTo 1 3a ekcnnoartauusta u
nogapbXxkata Ha ypeaa. 3anasete pbKoBOACTBOTO C MHCTPYKLMM 3a
OGbaella cnpaBka 1 ro ApbXKTe B KOMMNIEKT C ypeaa npu npegasaHe
Ha apyr.

2. OB6bpHETE BHMMAaHNE Ha BCUYKN NpeaynpexaeHns Bbpxy ypeda u B
TOBa pbKOBOACTBO.

3. M3nonseanTte ypega camo no npefHasHadeHne. HenpasunHaTta
ynotpeba moxe ga npu4MHM onacHocTu. He ce HOCK OTroBOpHOCT
3a nospeau, NpUYMHEHU OT Henoaxoaswa ynotpedba nnm
HenpaBunHo 6opaBeHe ¢ ypeaa.

4. /13non3BaHeTo Ha akcecoapu UNu YacTu Ha ypeaa, KoUTo He ca
N3PUYHO NpenopbYaHn OT NPOM3BOAUTENS, MOXE Aa AoBeae A0
HapaHsaABaHWA UM NOBPEAN U NpaBu rapaHumnaTa HeBanuaHa.

5. YpeabT MOXe ga ce n3nonsea OT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu,
ako ca nog HabnoaeHne unu ca 6unmn MHCTPYKTUPaHKU Kak Aa ro
n3nonssart 6e3onacHo, KakTo 1 ako pasbupar CBbp3aHUTE C HEro
OMacHOCTW.

6. MNMouncteaHe 1 noTpebuTencka nogapbxka He TpsAbea aa ce
N3BbPLLBAT OT Aela, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT 8 roguMHu n no-
rorneMu n ca nopa HadnwaeHue.

7. OpbXTe ypena v 3axpaHBawus kaben ganed ot geua Ha Bb3pacT
noa 8 rognHu.

8. Tosu ypea MoOxe fa ce n3nonasa OT Xopa C HamaneHn uandecku,
CETMBHMU U YMCTBEHU CNOCOBOHOCTU MUK C Nnnca Ha onuT u/nnu
NO3HAHWSA, ako ca Nony4Ynnu Haa3op UK MHCTPYKL MM OTHOCHO
N3NoN3BaHeTO Ha ypeaa no 6esonaceH Ha4yMH 1 ako pasbupat
onacHocTuTe.

9. He nosBonsiBante Ha feua ga urpasT C ypeaa.

10.To3wn ypepq e npegHasHayeH 3a gomaluHa ynotpeba n gpyrm
NnoAo6HM NPUMNOXKEHUS, KaTO HaNnpPUMep:
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- B KyXHM 3a CNy>XuTenu, B MarasmHu, oucu n gpyra nogobHa
paboTHa cpeaa;

- BbB hepmu;

- OT roCTu B XOTENN, MOTENU U APYIN XUIMULHN CbOPBXEHNS;
B HaCTaHsiBaHe, nNpeasarallo 3akycka.

11 NMPEOYNPEXOEHUE! Tosu ypen e npegHasHayeH 3a
KpaTKOBPEMEHHO U3nosi3BaHe ¢ NpekbeBaHna. Cneg kaTo ypeabT e
paboTun 2 MUHYTK, n34akamTe NoHe 5 MUHYTKN a ce oxnagu.

12.NPEAYNPEXOEHUE! HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaa moxe
Aa npuYMHn HapaHaBaHus. YpeaobT TpsibBa Aa ce n3nonisesa camo B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMNTE B PbKOBOACTBOTO. He ce onutBanTte
Aa moaunduumnpaTte ypeda no KakbBTO U A € HaYuH.

13.YpenbT BUHaArM Tpsibea ga ce M3kn4yBa OT 3axpaHBallaTa
MpeXxXa, Korato ce octaBsa 6e3 Hag30p, KakTo 1 npeau crrnobsisaHe,
pasrrnobsiBaHe Unn NoOYNCTBaHe.

14.YnbTBaHe 3a Ha4YMHA Ha NOYMCTBAHE Ha MOBLPXHOCTUTE, KOUTO
BNU3aT B KOHTAKT C XpaHa, ce Hamupa B pasgen “lNouncreaHe u
noaapbxka”.

15.YpeabT BUHarn TpsibBa ga ce M3knodBa U n3saxaga ot
3axpaHBallarta Mpexa npeau 3amsiHa Ha ABMXKELLM Ce akcecoapu
NN PE3EPBHUN YacTMW.

16.B3emeTe HeobxoanmmnTe npeanasHn Mepku, 3a Aa He ce 030Be
ypeabT B AETCKM pbLe 6e3 Bawe 3HaHue!

17.YBenuyeTte BHUMAHNETO, KOraTto ypeabT ce uanonssa B 6nm3ocT o
aeua.

18.He ocTtaBsante ypena 6e3 HabnogeHne, Korato € BKIHOYEH.

19.He nanarante ypega Ha eKCTpeMHa TonsMHa Unu cTyq, AMpeKTHa
CNbHYEBa CBETNMHA, Bnara n octpu pboose.

20.Hwukora He noTananTe BbB Boga UM ApYyrn TEYHOCTU ABUraTElTHUS
MOAYN 1 3axpaHBalLma kaben c wencen. Hukora He gpbXTe Te3n
yacTu nop Tevalla Boaa.

21.He pokocBanTe ypeaa ¢ MOKPU U BAAXHU pbLe U He ro
N3non3BamTe Ha MOKbP MU BNaXeH nog.

22.NPEAYNPEXAEHUE — Puck ot TokoB yaap! Hukora He
ce onuTBanTe a peMoHTUpaTe ypena camu. AKO ce NnosiBu A
HEen3npaBHOCT, 3aHECETE ypeaa Ha nonpaeka camo OT
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Bulgarian

KBanMuumpaHn ekcnepTu.

23.He nsnonseanTte ypena, ako 3axpaHBaluaT Kaben unm KopnycoT ca
NoOBPEAEHN UMK ako ypeabT € nagan unu e 6un noBpeneH, 4okato
He 6bae NpoBepPeH OT KOMMETEHTEH Crneunasucr.

24 NPEAYNPEXAEHUE — PUCK OT HAPAHABAHE!
N3bareanTe KOHTAKT C ABMXKELLMTE Ce YacTu. M3yakante
A0KaTO BCUYKM ABWMXKELLM Ce YacTu crpart da ce BbpTAT,
npeauv ga rm JOKOCHETE.

25.PUCKBLT OT enekTpuyecku oK CbLEeCTBYBa A0KATO ypeabT e
BKIMIOYEH B 3axpaHBallata Mpexa.

26.M3nons3Bante camo JOCTaBEeHUTE UMK NpenopbyaHn oT
NpOn3BOANTENS akcecoapu.

27.He oTBapsanTe kopnyca. He noctaBsanTe HUKaKBM NpegMeTu B
oTBopuTe. Benukn otBOpU TpsibBa Aa ce nogabpxat cBOO6OAHU U
6e3 3anyLwBaHus.

28.He 3anenanTe HMKakBu npegMeTy 3a ypena v He ro nokpueanTe.

29.MMpean na npemaxHeTe KOHTeNHepa OT ABuUrateniHms ook,
NpoBeEpPETE Aanu 3aABMXKBALLMAT Basn M KOHYCbHT 3a U3LexaaHe Ha
nnogoBseTe ca Cnpenu a ce ABuxar.

30.BuHarun nsnonssante kanaka, Korato npuTuckare LmMTpycoBus nnog
KbM KOHYyCa 3a nsuexaaHe.

31.YBepeTe ce, Ye KOHTENHEPDBT € NOCTaBeH CTabUNHO BbpXy
asuratenHus 6nok, npean aa 3anodHete pabota ¢ ypeaa.

32.Tpwv n3nonseaHe Ha yobIDKUTEN UKW Pas3KIOHUTEN ce YBepeTe, Ye
yKaszaHusaTa 3a MOLLHOCT Ha KOHTaKTa CbOTBETCTBAT Ha ypeaa.

33.Tosu ypeq oTroBaps Ha knac Ha 3awumra |l. ToBa o3Ha4aBa,
ye NPOAYKTbT € CHabaeH unn ¢ NoAcUeHa Unu ¢ BonHa
n3onaums Mexay 3axpaHalms Kpbr U U3XOAHOTO
HanpeXXeHne UM CbOTBETHO METAaNHUSA KOpnyc.

2.2. Enektpmnyecka 6e3onacHocT

1. lNpoBepeTe ganun 3axpaHBaLLOTO HaNpexXeHue OoTroBaps Ha
npeacrtaBeHUTe TEXHUYECKM OaHHU Ha TabenkaTta Ha ypeaa.

2. YBeperTe ce, Yye WencenbT € BUHaru necHo JOCTbMNeH. TON Cnyxu
3a M3KIYBaHe OT 3axpaHBaHeTo. To3n ypend ce U3KryBa HanbHO
OT eNneKkTpo3axpaHBaHETO CaMO Npu U3BaxgaHe Ha wencena ot

KOHTaKTAa.
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3. BaxpaHBawmaT kaben TpssbBa Aa ce nNasu OT CMayKkBaHe, OrbBaHe
UM NpoTpMBaHe No ocTpu pbboBe n TpsibBa Aa ce ObpXxK ganedy ot
ropeLLn NOBbLPXHOCTU U OTKPUT OrbH.

4. YBepeTe ce, Ye ypeabT He MOXe fa 6bae cbbopeH npu abprnaHe Ha
3axpaHBaluma kaben. 3axpaHBawmaT kaben Tpsabea ga ce nocTtasm
BHMMAaTENHO TakKa, Ye [a He npeacTaBnsaBa OnacHOCT OT CNbBaHe.

5. BuHaru nsknoyBante ypena OT KOHTakTa Ha 3axpaHBaHETO, KoraTo
He ro nanonaeare, No BPEME Ha rPbMOTEBUYHKN Bypun, B criyvam
Ha HeM3npaBHOCT Mo BpeMe Ha paboTa u npean HanbnBaHe n
no4YmcTBaHe.

6. MNpu nsknouBaHe Ha ypeda OT 3axpaHBaHETO BUHArK usgbpneante
LLiencena oT KoHTakTa. He gbpnanTe 3a kabena.

7. Ako 3axpaHBalLmMAT kaben Ha ypeaa e NnoBpeaeH, Tonm Tpsibea
Aa 6bae CMeHeH OT NPOM3BOAUTENSA UM HETOB CEPBM3 UMK OT
KOMMETEHTEH crneumanucT, 3a aa 6bae nsberHata eBeHTyanHa
ONacHOCT.

2.3. MsacTo Ha nocTaBsHe

1. BuHaru nanonseanTe ypeaa Ha paBHa, cyxa, Yucta n ctabunHa
NOBBPXHOCT, KOATO He Cce XNb3ra.

2. YpeobT TpssbBa aa ce nsnonssa caMo B CyXU NOMELLEHNS Ha
3aKpUTO M He e nNpedHasHadeH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO.

3. YpeobT TpsabBa Aa ce AbpXKuU faney oT U3TOYMHUUM Ha TONMMHA KaTo
paguatopu, NeYkn unu pyrv ypeam, Kouto nanbysart TonnuHa. He
nocTaBaAnTe ypena BbpXy KOTIOH (ra3oB, eNneKTpu4ecku, Ha xap
ap.).

4. OctaBete noHe 10 cMm pascTosHMEe MexXay ypeaa v opyrn npeameTu,
3a Ja ce no3BoNu A4OCTaTbyYyHO OXNaxaaHe.

5. He nocrtaBsanTe ypeaa B 6nm3ocT 40 enekTpuyeckn yCTPoOnCTBa,
KOUTO Cb3gaBaT CUIHW MarHUTHU noneta (Hanp. asuraTtenu,
TpaHcdopmartopu).

3. lMpeagHasHavyeHue

1. YpeabT e npegHasHavyeH eanHCTBEHO 3a M3LeXaaHe Ha LMTpyCcoBU
nnoaose. YpeabT He € NpedHa3Ha4yeH 3a usuexaaHe Ha Apyrv nrogose,
3eneHYyuM Unm apyrn XpaHu.

2. YpenobT e NpoekTMpaH eOMHCTBEHO 3a AoMallHa ynotpeba. Ton He e
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npegHasHadeH 3a TbProBCKO NPUIOXKEHNE.

3. Tosu ypen e npegHasHaveH 3a M3non3BaHe caMo B AOMAKMHCTBA U B CyXu
3aTBOPEHW MOMELLEHNS.

4. C 1o3u ypeq Tpsbea ga ce paboty camo nNpu yMepeHu KnnmaTuyHu
ycnoBus.

5. YpeobT He TpsbBa ga ce n3nonsea 3a apyru uenu. Beskakea gpyra
ynotpeba moxe Aa noBpeau ypeaa, Kakto n agpyra cobcTBeHOCT unu aa
npeau3Brka HapaHsiBaHMS.

6. NMpounsBoguTenaT He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a NOBpPeaun U HapaHsBaHuS,
NPUYUHEHM OT HenpaBunHa ynotpeba unu HecnassaHe Ha UHCTPYKUMUTE B
TOBa PbKOBOACTBO.

4. EnemeHTH 3a ynpaBneHue
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Kanak

[onam KOHYC 3a nsuexgaHe
ManbK KOHYC 3a nsuexagaHe
PeluetbyHa Brioxka
KoHTelnHep 3a cok

Yyuyyp 6e3 npokaneaHe
3agBwxBaly, Barn
[Buratenen moayn

. KabeneH abpxau

10 3axpaHBall, kaben c wencen

©oNOGOhAWN=

5. UHcTpyKuum 3a ekcnnoartauus

5.1. PasonakoBaHe U npoBepkKa

1. BHMmatenHo nsBagete ypeaa n akcecoapuTe OT onakoBKara.

2. lNpoBepeTe ganu UANOTO CbAbpXKaHME Ha onakoBKaTa € Harnn4Ho 1 ganu
nMa npuaHaum Ha noepeda. AKo nunceaTt YacTu UNKn akcecoapu Unn ako
ce 3abenexar cnegum oT NoBpexaaHe, He n3nonasanTe ypeaa. BepHeTe ro
Bb3MOXXHO Hal-CKOPO Ha TbproeeLa, OT KOrOTO CTE Mo 3aKynuu.

3. Bcuukn onakoBbYHU MaTepuanu TpsabBa ga ce N3XBbLbPNAT B CbOTBETCTBME
CbC 3aKOHOBUTE N3NCKBAHUSI.

4. He n3xebpnamnte onakoBkaTa, ako MOXe Aa Ce U3MNon3ea 3a CbXxpaHeHue,
n3npallaHe unm gpyr Bug TpaHCNopTMpaHe Ha ypeda Ha No-KbCeH
eTan. YpeabT TpsiOBa Oa ce CbxpaHsiBa MO HauYMH, KOWTO M3KITOYBa
noTeHunanHa onacHoCT.

NMPEQYNPEXAOEHUE — Puck ot 3agywaBaHe! OnakoBbYHUAT
marepuan He e urpadka! [leuarta morat ga ce 3agaBsT C

HaNnoHOBUTE NNMKoBe, honma 1 NONUCTUPEHOBU YaCTULIN.

BuHaru gpbxte onakoBbYHMTE Matepuanu ganed ot geua.

5.2. 3ano4BaHe Ha paborta

Mpeau NbpBOTO U3MON3BaHEe Ha ypeaa ro NoYNCTETE KAaKTo € ONucaHo B
pasgen “lNodncreaHe n nogapbxkka”.
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5.3. PaboTa

NMPEQYNPEXAEHUE — He paboteTe HenpekbCcHATO € ypeaa

3a TBbpAE AbJrM nepuoau, 3a ga nsberHete nperpsieaHe Ha
apuratens. YpeaobT TpsioBa ga paboTu Ha MHTepBanu ObAMN He
noBedve OT 2 MUHYTU. M3yakanTe ypeabT Aa ce oxnagu 3a noHe 5
MUHYTW, MPEeAn a ro n3nonssaTte OTHOBO.

NMPEQYNPEXAOEHWUE — MNpean fa cmeHnTe KOHyca 3a
nauexagaHe, MbPBO U3KIOYETE ypeaa U u3Bagdete Lencena ot
KOHTaKTa.

>

3abenexka: VIanonssante Nogxonsiy KOHYC 3a UsLexiaHe B
3aBMCMMOCT OT pasMepa Ha LUTpycoBust NNoA. flonemmaT KoHyc
3a usuexagaHe e ngeaneH 3a ronemMun LMTPycoBuM NIogoBe, KaTo
rpevndpyTn 1 NOPTOKaNu; MankusaT KOHYC 3a usuexaaHe e no-
NOAXOASL, 3a NO-Masnky LMTPYCOBM NOA0BE, KaTo JIMMOHM UMK
nanm.

me  [>

° 3abenexka: He gonyckanTte npenbnBaHe Ha KOHTeVHepa 3a
1 cok. Korato KOHTEMHEPBLT 3a COK ce HanbiHW, TpsibBa ga ro
n3npasHUTe 1 Toraea Aa NnpoabikuTe pabora.

1. Pa3BuiiTe Hy)XHaTa gbimknHa kaben oT npucnocobneHneTo 3a HaBUBaHE.
3awumneTe 3axpaHBaLuma kaben kbM ocurypeHus kabeneH
abpKau.

2. lNocTaBeTe gBUraTenHus MOAyN Ha cyxa, HUBenMpaHa u
ctabunHa NoBbLPXHOCT.

3. lNMocTaBeTe KOHTENHEPA 3a COK BbPXY ABUraTenHus
Gnok. YBepeTte ce, Yye 4yyypbT € NoBAUrHaT.

4. [ocTaBeTe pelleTbYHaTa BNOXKa B KOHTENHepa 3a
COK. YBepeTe ce, Ye No3nLMoHnpaHa npasumHo.

5. lNocTaBeTe Mankus KOHyC 3a nsuexagaHe Ha
3a4BWKBaLLMS Barn.

6. Ako e HeobxoguMo, NOCTaBeTe rofeMmns KOHyC 3a
n3uexgaHe Ha 3aaBWXKBalLMa Ban, U HaTUCHETe
neko Hagony, 3a ga ce No3nuUmMoHnpa npaBuiHoO
BbPXY Marikusi KOHyC.




° 3abenexka: MankuaT KOHyC 3a U3UexaaHe Moxe ga obae
1 N3non3BaH CaMoCTOATENHO. [0NemMuaAT KOHYC 3a n3uexaaHe
TpsbBa BMHAru ga ce 1M3nonsea 3aegHo C Markusi KOHYC.

7. BknioueTe guratenHus MOgyn B NOAXOASLL, KOHTAKT.

8. PaspexeTe HanomnoBmHa UUTPYCOBMS Nnog (MMMOH, nopTokarn, nanm,
rpenndpyT 1 T.H.).

9. 3a pga 3anoyHeTe fa usuexagarte CoK, HaTUCHEeTe efgHaTta OT MOSIOBUHUTE
BbpXYy KOHyCa 3a u3uexgaHe c paspsidaHaTta cTpaHa KbM KOHyca. KOHyCcbT
3a m3uexagaHe 1 3a4BKBaLLMs Ban 3anoysar Aa ce BbPTAT aBTOMaTUYHO.

NMPEQYNPEXAEHUE — He noctassiTte octpu npubopu n
/ f \ [pyrv npeameTyn B KOHyca, KoraTo ce BbpTu, 3a Aa usberHete
HapaHaABaHMA UNN NOBpeAa Ha ypeaa.

° 3abenexka: He npunarante npekaneHo ronsima cuna, korato

1 npuTMUCKaTe LMTPYCOBUS NIOA KbM KOHYyCa 3a u3uexaaHe.
MpekaneHnsT HaTUCK MOXe Aa Npeav3Brka brnoknpaHe nnm
noBpea B 3a4BWKBALLNS Ban.

° 3abenexka: 3a ga nsueante NoOBeYe COK, NpenopbyBamMe ga
1 NPUTUCHETE LUMTPYCOBUS NIOA KbM KOHYCa 3a M3LuexaaHe HSAKOMKO
MbTWU.

10. KoraTo nsueante HambITHO COKa OT nroga, cnpeTe Ha ro HaTuckate KbM
KOHyca.
11. Korato KOHTENHEPBLT 3a COK Ce HaMbfIHU, U3npasHeTe
COKa B ApYr KOHTENHep (Hanp. Yalua, Kyna n T.H.) ¢
noaxogsiia BMECTMMOCT, KaTo ro NocTaBuTe NoA Yyyypa.
Haco4eTte 4ydypa Hagony, 3a A4a ro oTBopuTe.

° 3abenexka: Pe1oBHO oTCTpaHsABaiTe nynnata u ceMeHara
1 OT pelleTbYHaTa BIOXKa, 3a Aa usberHete sanyLuBaHe Ha
Yyyypa. AKO Yy4ypbT Ce 3anyLuu, U3KNoYeTe ypeaa oT KOHTaKTa,
oTCTpaHeTe KOHyca/KoHycuTe 3a u3lexaaHe oT 3aBWKBaLLUS Ban
1 n3BageTe pelleTbyHaTa BroXKa.

12. VI3knioveTe ypena oT KOHTaKTa U ro ocTaBeTe [a Ce OXJlaan HambIHO.
13.MoumncTteTe ypena, KakTo e onncaHo B pasgen “lNoyncrTeaHe u nogapbxka”.
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6. lNMouucTBaHe M NnoaapbKKa

6.1. MouncrBaHe

1. BuHaru usknioyBanTe ypeaa OT KOHTaKTa 1 ro octaBsanTe ga ce oxnaau
HanbAHO Npean NoYncTBaHe.

NMPEQYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!

Hukora He noTansnTe BbB BOAA UK OPYrM TEYHOCTW OBUrATENHUSA
MoAyn 1 3axpaHBalma kaben ¢ wencen. Hukora He ApbXTe Te3n
YyacTu nog Tevalla Boga.

3abenexka: Hukora He n3nonseanTe 3a NOYNCTBAHE
pas3TBopuTENM, abpasneu, TBbPAN YETKN, METANTHN UM OCTPU
npeameTn. PastBopuTtennTte ca BpeaHu 3a 3apaBeTo U Morat ga
passigaT nnacTtmacoBuUTe YacTu, a abpasnBHUTE CpeacTBa 3a
NnoYnMcTBaHe 1 npenapaty HadpackBaT NOBbPXHOCTUTE.

2. Cnep Bcsika ynotpeba BUHar NodYmMcTBanTe kanaka, KoHycute 3a
nsuexaaHe, pelleTbyHaTa BMoOXKa U KOHTEHepa 3a CoK C Tonmna Boaa,
MeK MoYMCTBaLL, NpenapaTt U Meka rbba. MNoacylieTe cbe cyxa Kbpna.

3. OTcTpaHeTe 3aaBWXKBALLMSA Ban M ro NovMcTeTe ¢ Tonna Boaa, ako e
HeobxoamMmo. MNoacylleTe 3a4BWKBaLLMA Ban M ro noctaBeTe obpaTHo B
npaBunHaTa no3vuus.

4. TMoumncTeTe ABUraTenHus Moaysn C NeKo BraxHa Kbpna 1 cneg Toea ro
n3cylueTe cTapaTerniHO C Meka cyxa Kbpna.

®
1 3abenexka: YBepeTe ce, Ye B ypena He e NpoHuKHana Boga.

5. OcTtaBeTe BCMYKM YacTu ga U3CbXHaT HAaMbIHO npeann noBTopHO
n3nonssaHe, CbXpaHABaHe UM TPAaHCMOPTUPaHe Ha ypena.

. CbxpaHeHue n TpaHcnopT

MouncteTte ypena, KakTo € onucaHo B pa3sgen “lMouncteaHe n noggpbxka’.
YBuUITE 3axpaHBaLLmsa kaben okorno npucnocobneHneTo 3a HaBnBaHe.
YBepeTe ce, 4Ye YydypbT e NoBAUrHar.

CbxpaHsiBalTe ypeaa 3a npeanovmMTaHe B opurmHanHaTa My onakoBka u
BMHArM B YNCTO U CYXO CbCTOSIHME HA CyXO M YNCTO MSICTO U3BbH AOCTbN
Ha peua.

ArownN -~ N
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5. YBepeTe ce, 4e ypeabT HEe MOXe Aa Ce HAKMOHM UInn nagHe rno Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe.

6. lMaseTe ypena oT ygapu 1 Bubpaumm, 0cobeHo No Bpeme Ha MbTHO
TpaHCcnopTMpaHe.

8. OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU

YpeowbT He paboTu:
1. BkritoyeH nNu e ypeobT B 3aXpaHBaHETO?
BkritoyeTe Liencena B KOHTAKT.

2. KOHTaKTBbT nMa nu ceaneH npegnasunten?
lMpoBepeTe KOHTaKTa, KaTto BKITUNTE APYr ypesn.

3. YpeowbT M3naraH N € Ha eneKkTpocTaTUYeH paspsig Unv nNukoee B
eneKkTpo3axpaHBaHeTo?
W3kntoyeTe ypeaa oT enekTposaxpaHBaHeTo. M3yakaiTe 3a MOMEHT U
crepf ToBa OTHOBO BKIIOYETE ypeaa B KOHTaKTa.

KoHycbT 3a nsuexgaHe ce BbpTWU MHOro 6aBHO 1N M306LLO He ce BbpTU:
1. KoHyCbT 3a usuexgaHe noctaBeH N € NpaBUHO BbPXY 3a4BMKBaLLMSA
Ban?
lMpoBepeTe ganu KOHYCHT 3a U3LEXaaHe € NOCTaBEH NPaBUITHO BbPXY
3aBWKBaLLMS Ban.

2. He HaTtuckaTte nu npekaneHo CUNHO?
He HaTuckanTe nnoga npekaneHo CUNHO KbM KOHYCa 3a nU3uexnaHe.

3. Bbpxy pewieTbyHaTta BMoXka MMa nv npekaneHo MHOro nynna unm
cemeHa?
OTcTpaHeTe nynnarta n ceMeHaTa OT peLleTbyYHaTa BNoXKa, 3a Aa
n3berHeTe sanyLiBaHe.

° 3abenexka: CBbpXETE Ce C MECTHUSA NPEeACTaBUTEMN, ako cnep,
1 npoBepKa Ha ropHUTE TOYKK, ypeabT npodbiikaBa Aa He paboTw.
Hukora He ce onuTBanTe Aa peMoHTUpare ypeaa CamoCTOATENHO.
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9. U3xBbpnsHe

npoadykKTa NnpaBuIiHO.

To3n eTUKET Noka3ea, Ye NpoayKTbT He TpsibBa Aa ce N3XBbpIs

¢ o6MKHOBEHMTE AoOMaKnHCckK otnaabum B EC. 3a na BbpHeTe
oTnagb4HuA ypen, U3non3eBante cucteMmnte 3a cbbmpaHe n
BpbLLaHe Unn ce CBbPXKETE C AOCTaBYMKa, OT KOMTO CTe 3aKynunm

ypena.

K TyK € MOCOYEH HAYNHBT, MO KOMTO MOXeTe Aa N3XBbpJIINTE

10.MapaHuuma

Pansame ce, Ye cTe pelunnuv Aa 3akynute NpoayKT OT HallaTa KOMNaHus v
ce HagsiBame, Ye LUe ce Hacna)aasaTe Ha BUCOKOTO My KayecTBo. BucokoTo
KayecTBO Ha HalIMTe NPOAYKTU Ce rapaHTUpa OT CTPUKTHUSA KOHTPON Ha
NPOM3BOACTBOTO. Bbnpeku ToBa, B cryya, 4e xenaeTe Aa nogaaerte pasymHa
peknamMauus, npegnarame rapaHums 3a nepvoa ot

3 roguHmn
OT JaTaTta Ha nokynkaTa, KOATO € NpeaMeT Ha cnegHuTe yCroBus:

Tasu rapaHuusa He oka3Ba BMUSIHUE BbpXYy CTaHAAPTHUTE rapaHLMOHHN
,peknamaumun, KouTo MoXxeTe Aa NpeasisuTe npeq 4ocTaBvMKa Ha ypeaa.
Te3n npaBa He ce 3acAaraTt OT rapaHuusiTa HU Ha npousBoauTen. MapaHuusTa
e BanvgHa camo npwv M3nosn3BaHe Ha ypeaa y AoMa U ce orpaHuMyaBa 3a
TeputopusTa Ha ®egepanHa penybnvka lepmanus.

CpoKbT Ha rapaHumsiTa e 3 rogMHu OT AaTaTa Ha NoKynkara.

OTroeopHu 3a n3anbiHeHne Ha rapaHuusTa ca VIVESS. UakntousaT ce apyru
nckose. AKo nmaTe gpyru Bbnpocu oTHOCHO npoayktute Ha VIVESS, ce
CBbpXKETE ANPEKTHO C MECTHUS OOCTaBYMK, OT KOMTO CTE 3aKynunu NpogyKra.

3a ga 13BbpLUM rapaHLMOHHO 0OCnyXBaHe, HALIMUAT CEpPBU3EH NAPTHLOP
M3MCKBA JOKa3aTesCTBO 3a MNOKynkaTa, Kato opurmHanHata kacoa benexka
unu kacosata 6enexka oT marasvHa. OcseH ToBa TpsibBa Aa ce Buxaa

N CepuUHMA HOMEpP Ha ypeaa. 3a chXXaneHne He MOXeM Aa OCUrypuM
6e3nnaTtHo rapaHUMOHHO obcnyxBaHe 0e3 gokas3aTernicTBO 3a MOKynkarta.
MpenopbyBame fa 3anasuTe opurMHanHarta onakoBka, 3a fa ocurypute
GesonacHoO TpaHCNoOpTUPaHe Ha ypeaa B Cryyan Ha rapaHUMOHEH UCK.
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MapaHuuMaTa wWe ce cuuTa 3a HeBanugHa:
— B cnyuaii Ha HenpaeunHa ynotpeba

— B cnyqa|7| Ha MeéxXaHn4YHU noBpean Ha ypeaa oT BbHLWHN U3TOYHNLN
B cnyqa17| Ha noBpeaa i n3aHocBaHe Ha YaCcTuTe Mnpu TpaHcnopTunpaHe

B cnyqa17| Ha rpeLuKkn npu paGOTaTa n HenpaswuItHO N3NoJri3BaHe

Lol

I'Ipm noctaBAHEe Ha ypeda BbpXY Bf1IaXHWU 30HU UITN HAaBbH

!

B cnyyan Ha noBpeau, obmxawm ce Ha hopcMaXKopHU obcTosATeNcTBa,
BOWHA, HENpaBWIIHO OCBETIIEHNE, TBbPAE BUCOKO 3axpaHBaHe u apyru
NPUYMHK, KOUTO He Nonagar nog oTroBopHocTTa Ha VIVESS

—  [lpu TBBPAE YecTa ynotpeba, ocobeHo B crydan Ha ynotpeba 3a
KOoMepcuanHu Lenm

— B cnyuvait Ha npeHeGperesaHe Ha NOTPEOUTENCKUTE NHCTPYKLMM U FPELLKM
NpY MOHTaxa

— AKO ypeabT HAMa TEXHUYECKN AedeKT

— 3a pasxogu 3a TpaHCNoPT M NbTyBaHe, KaKTO U Pasxoam, NPUYNHEHU OT
MOHTMPAHETO 1 AeMOHTUPAHETO Ha ypeaa

MapaHuusiTa He BKMOYBa HMKAKBY NOCneaBaLly OTFOBOPHOCTM OT Halla
CTpaHa, B YaCTHOCT OTFOBOPHOCT 3a NOBpean B caMusi ypes, Unv nopoaeHu
oT 3aryba Ha ypefa 4o BPEMETO Ha peMOHTa (T.e. pa3xoam 3a NbTyBaHe,
GopaseHe U Ap.). Bbnpeku ToBa, ToBa He orpaHM4YaBa 1 He U3KIHYBa
cTaHgapTHaTa rapaHuusi, B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHA 3a OTFOBOPHOCT 3a
NPOAYKTUTE.

I'Ipe,u,naraHOTo OT HacC rapaHunMoHHO O6CJ'Iy)KBaHe HE yabliKaBa rapaHuyndaTa
OT 3 roavHn oT gartaTa Ha nokKynkarta, HUTO NOo3BOJ1FABa Bb3MOXHOCT 3a CMAHA
Ha KOMMNOHEHTU.

MoxxenaBame BN MHOIo pagocCT NPU U3NON3BaHeTO Ha HOBUA ypea n ce
HagsiBame OTHOBO Aa 3aKynute npoaykTt Ha VIVESS.

BAXXEH NOKYMEHT! 3AMA3ETE 3A 3 rOAUHU C AOKA3ATEJICTBO3A MNMOKYIKATA!
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1. Apzvalga

1.1. Techniniai duomenys

Modelis NAN 7883419

Maitinimo tiekimas 220 - 240 V~, 50/60 Hz

Energijos sgnaudos 60 W

apsaugos klasé 2 klasé

apsaugos klasé IPX0

Matmenys apie 177 x 177 x 252 mm (Ax P x G)
Svoris mazdaug 1,17 kg

Pagaminta jmonei: REWE-Zentral AG, D-50603 Kelnas
1.2. Simboliai

Svarbios saugos instrukcijos yra specialiai pazymétos. Siy nurodymy bditina
visada laikytis, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir zalos turtui.

ISPEJIMAS - jspéja apie pavojy sveikatai ir nurodo galima
suzalojimo rizika.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
ISPEJIMAS - suzalojimo pavojus!

Sj prietaisg galima naudoti tik sausose patalpose.

PP

Pastaba. Pateikiami patarimai ir informacija.

0

Perskaitykite naudojimo instrukcijg.

6
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2. Svarbi saugos instrukcija

2.1. Bendrosios saugos instrukcijos

1. Prie$ pirmg kartg naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg. Joje pateikta svarbios informacijos jlsy
saugumui, taip pat apie prietaiso naudojimg ir priezitrg. Laikykite
naudojimo instrukcijg saugioje vietoje, kad galétuméte jg perziareéti
ateityje ir perduokite jg kartu su prietaisu.

2. Atkreipkite démesj j visus jspéjimus, pateiktus ant prietaiso ir Sioje
naudojimo instrukcijoje.

3. Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Netinkamas naudojimas gali
kelti pavojy. Neprisiimame jokios atsakomybés uz Zalg, atsiradusig
dél netinkamo prietaiso naudojimo ar veikimo.

4. Naudojant priedus ir prietaiso dalis, kuriy gamintojas
nerekomenduoja naudoti, galite susizaloti ar sugadinti prietaisg ir
panaikinti garantijg.

5. Prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni, jei jie buvo
priziarimi ar mokomi, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su
tuo susijusius pavojus.

6. Prietaiso valyti ir priziaréti vaikai negali, nebent jie yra vyresni nei 8
mety ir yra priziarimi.

7. Prietaisg ir jo maitinimo laidg laikykite vaikams iki 8 mety
nepasiekiamoje vietoje.

8. Sj prietaisg gali naudoti fiziniy galimybiy, jutimo arba psichikos
sutrikimq turintys ar patirties ir (arba) Ziniq stokojantys asmenys,
prietaiso naudojimo, jei jie suvokia galimus pavojus.

9. Stebékite, kad su Siuo prietaisu nezaisty vaikai.

10.Sis prietaisas skirtas tik buitiniam ir panasiam naudojimui:

- darbuotojy virtuvése, parduotuvese, biuruose ir panasioje darbo
aplinkoje;

- sodybose;

- viesSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose;
nakvynes patalpose su pusryciais.

11 ISPEJIMAS! Sis prietaisas skirtas pertraukiamam veikimui. batinai
leiskite atvésti ne maziau kaip 5 minutes, prietaisg panaudoje 2
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minutes.

12.)]SPEJIMAS! Netinkamai naudodami prietaisg galite susizaloti.
Prietaisg galima naudoti tik pagal naudojimo instrukcijg. Niekada
nedarykite jokiy prietaiso keitimy.

13.Prietaisas visada turi bati atjungtas nuo elektros tinklo, kai
paliekamas be priezilros ir prie$§ surenkant, iSrenkant ar valant.

14.Nurodymus, kaip valyti pavirSius, kurie lie€iasi su maistu, rasite
skyriuje ,Valymas ir priezitra“.

15.Prie$ kei€iant judancius priedus ar dalis, prietaisas turi bati iSjungtas
ir atjungtas nuo elektros tinklo.

16.Pasirlpinkite, kad prietaisas nepatekty j vaiky rankas jums to
nezinant!

17.Bukite ypacC atsargus, prietaisg naudodami netoli vaiky.

18.Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

19.Saugokite prietaisg nuo ypatingo karscio ir $alCio, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmes ir astriy briauny.

20.Nemerkite variklio bloko ir maitinimo laido su kistuku j vandenj ar
kitus skyscius. Nelaikykite Siy daliy po tekanciu vandeniu.

21.Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis ir nenaudokite jo ant Slapio

pagrindo.
22 |SPEJIMAS - elektros smugio pavojus! Netaisykite
prietaiso patys. Gedimy atveju prietaisg remontuoti gali tik

kvalifikuoti specialistai.

23.Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba korpusu, jei
prietaisas buvo numestas ar sugadintas, kol kompetentingas asmuo
jo nepatikrino.

24.]SPEJIMAS - suzalojimo pavojus! Bitina vengti kontakto
su judanciomis detalémis. Prie$ paliesdami, palaukite, kol
visos judancios dalys visiSkai sustos.

25.Elektros smugio pavojus egzistuoja tol, kol prietaisas
prijungtas prie elektros lizdo.

26.Naudokite tik gamintojo pateiktus arba rekomenduotus priedus.

27.Neatidarykite korpuso. Nedékite jokiy daikty j angas. Angos negali
bati uzblokuotos.

28.Neklijuokite prie prietaiso jokiy dalyky ir neuzdenkite jo.

29.Pries iSimdami konteinerj iS variklio bloko, sitikinkite, kad varantysis
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velenas ir sul€iy spaudimo kuagis visiSkai sustojo.

30.Visada naudokite dangtelj, kai spaudziate citrusiniy vaisiy puse ant
sul€iy spaudimo kagio.

31.Prie$ naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad indas yra tvirtai
pritvirtintas prie variklio bloko.

32.Naudojant ilginamajj kabelj arba kelis lizdus, jy galia turi atitikti
prietaiso galia.

33.Sis prietaisas atitinka Il apsaugos klase. Tai reiskia, kad
gaminyje yra sustiprinta arba dviguba izoliacija tarp tinklo
grandineés ir iSéjimo jtampos arba metalinio korpuso.

2.2. Elektros sauga

1. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka technines detales, pateiktas
prietaiso lenteléje.

2. Maitinimo kistukas turi bati lengvai pasiekiamas. Jis gali bati
naudojamas kaip atjungimo jtaisas. Prietaisg galima visiSkai atjungti
nuo maitinimo tinklo tik iStraukus maitinimo kistuka.

3. Maitinimo laidas turi bati apsaugotas nuo gniuzdymo, susisukimo
ar trynimosi j astrius krastus, taip pat jis turi bati atokiau nuo karsty
pavirsiy ir atviros liepsnos.

4. Prietaiso negalima traukti uz maitinimo laido. Maitinimo laidas turi
bati jdétas atsargiai, kad nekelty uzkliuvimo pavojaus.

5. Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo, kai jo nenaudojate, perkanijos
metu, jei sutrinka veikimas, pries pildant ir valant.

6. Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukite kistukg i$ elektros
lizdo. Netraukite uz laido.

7. Sugedus maitinimo laidui, jj turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo
skyrius ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.

2.3. J[rengimo vieta

1. Prietaisg pastatykite ant lygaus, sauso, Svaraus, stabilaus ir
neslystancio pavirSiaus.

2. Prietaisas turi bati naudojamas tik sausose patalpose ir néra skirtas
naudoti lauke.

3. Prietaisg reikia laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy, tokiy kaip
radiatoriai, viryklés ir kiti Silumg gaminantys prietaisai. Nestatykite
prietaiso ant kaitvietés (dujines, elektrinés, angliy viryklés ir pan.).

4. Palikite maziausiai 10 cm atstuma tarp prietaiso ir kity objekty, kad63




uztikrintuméte pakankama ausinima.
5. Nestatykite prietaiso Salia elektros prietaisy, kurie sukuria stiprius
magnetinius laukus (pvz., varikliy, transformatoriy).

3. Paskirtis

1. Prietaisas skirtas tik citrusiniy vaisiy sultims spausti. Prietaisas neskirtas
kity vaisiy, darzoviy ar kity maisto produkty sultims spausti.

2. Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Jis néra skirtas komerciniam

naudojimui.

Prietaisas skirtas naudoti tik namy Ukiuose ir sausose patalpose.

Sis prietaisas turi bati naudojamas tik vidutinio klimato sglygomis.

. Prietaiso negalima naudoti jokiems kitiems tikslams. Bet koks kitas

naudojimas gali sugadinti prietaisg, turtg ar suzaloti naudotojq.

6. Gamintojas neatsako uz zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél netinkamo

naudojimo ar Sios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

4. Kontrolés priemonés

R
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Dangtelis

Didelis sul&iy spaudimo kugis

Mazas sul€iy spaudimo kugis

Sieto jdéklas

Sul€iy indas

Snapelis su laséjimo stabdikliu
Varantysis velenas

Variklio blokas

. Kabelio laikiklis

10. Maitinimo laidas su maitinimo kiStuku

©o NGOk WN=

5. Naudotojo instrukcija

5.1. ISpakavimas ir tikrinimas

1. Atsargiai iSimkite prietaisg ir priedus i$ pakuotés.

2. Patikrinkite, ar pakuotés turinys yra pilnas ir ar néra pazeidimo pozymiy.
Jei triiksta daliy ar priedy arba aptikote pazeidimo pozymiy, prietaiso
nenaudokite. Nedelsdami graZinkite jj pardaveéjui.

. Visos pakavimo medziagos turi bati paSalintos laikantis jstatymy nuostaty.

4. NeiSmeskite pakavimo medziagos, nes ji gali bati naudojama pakuoti,

iSsiysti ar kitaip transportuoti prietaisg véliau. Prietaisas turi bati laikomas
taip, kad bity iSvengta galimo pavojaus.

ISPEJIMAS - pavojus uzspringti! Pakavimo medziaga néra

Zaislas. Vaikai gali uzspringti nuo plastikiniy maiseliy, folijos ir
polistireno daleliy. Pakavimo medziagg visada laikykite atokiau
nuo vaiky.

w

5.2. Darbo pradzia
Prie§ naudodami prietaisg pirmg kartg, batinai jj iSvalykite, kaip aprasyta
skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

5.3. Naudojimas
ISPEJIMAS — nenaudokite prietaiso nuolat ilgg laiko tarpo, kad
/ : \ neperkaisty jo variklis. Prietaisg su pertrikiais galima naudoti ne
ilgiau kaip 2 minutes vienu metu. PrieS vél naudodami prietaisa,
palaukite bent 5 minutes, kol jis atves.
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ﬁ ISPEJIMAS. Prie$ pakeisdami sulgiy spaudimo kigj, pirma
iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros tinklo.

° Pastaba. Naudokite atitinkamg sul€iy spaudimo kugj,

1 atsizvelgdami j citrusinio vaisiaus dydj. Didelis sul€iy spaudimo
kagis puikiai tinka spausti didelius vaisius, tokius kaip greipfrutai
ar apelsinai; mazas sul€iy spaudimo kagis geriau tinka spausti
mazesnius citrusinius vaisius, tokius kaip citrinos ar zaliosios

citrinos.
o Pastaba. |sitikinkite, kad sulCiy indas neperpildytas. Kai sulciy
1 indas yra pilnas, istustinkite jj ir pradékite iS naujo.

1. ISvyniokite reikiamg maitinimo laido ilgj iS laido vyniojimo jtaiso. Prijunkite
maitinimo laidg prie pridedamo kabelio laikiklio. ©\/\

2. Padékite variklio blokg ant sauso, lygaus ir stabilaus e
pavirSiaus.

3. SulCiy indg uzdékite ant variklio jtaiso. Pasirapinkite, kad
snapelis baty pakeltoje padétyje.

4. |dékite apatinio sieto jdéklg j sul&iy inda.
Pasirdpinkite, kad jis baty tinkamai jstatytas.

5. UZdekite maza sul€iy spaudimo kugj ant varanciojo
veleno.

6. Jei reikia, uzdékite didelj sulCiy spaudimo kgj ir
lengvai paspauskite Zemyn, kad jis baty tinkamai
uzdétas ant mazojo sul€iy spaudimo kagio.

o Pastaba. Mazga sulCiy spaudimo kigj galima naudoti atskirai.
Didelj sul€iy spaudimo kugj visada reikia naudoti kartu su mazu.

7. Jjunkite variklio blokg j tinkama lizda.

8. Per puse perpjaukite citrusinj vaisiy (citring, apelsing, zaligjg citring,
greipfrutg ir kt.).
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9. Vieng iS puseliy perpjauta puse spauskite j sul€iy spaudimo kagj, kad
pradétumeéte spausti sultis. SulCiy spaudimo kagis ir varantysis velenas
pradeda suktis automatiskai.

ISPEJIMAS. Nedékite astriy stalo jrankiy ar kity daikty j veikiantj
/ j \ suléiy spaudimo kigj, kad nesusizalotuméte ir nesugadintuméte
prietaiso.

° Pastaba. Spausdami citrusiniy vaisiy puse ant sulCiy spaudimo
1 kigio, nenaudokite pernelyg daug jégos. Pernelyg didelé jega
spaudziant gali uzblokuoti ar sugadinti varantjjj velena.

° Pastaba. Rekomenduojama keletg karty paspausti citrusiniy
1 vaisiy puse ant sulciy spaudimo kagio, kad gautuméte daugiau
sulciy.

10. Jei citrusiniame vaisiuje nebeliko sul€iy, nustokite jj spausti ant sulCiy
spaudimo kugio.

11. Kai sul€iy indas bus pilnas, istustinkite jj po snapeliu
padédami atitinkamg indg (pvz., puodelj, duben;j ir kt.).
Pastumkite snapelj Zemyn, kad jj atidarytuméte.

° Pastaba. Reguliariai i$ sieto jdéklo iSimkite minkstimg ir séklas,

1 kad snapelis neuzsikimsty. Jei snapelis uzsikimses, atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukite sulCiy kagj (-ius) i$
varanciojo veleno ir Siek tiek pakelkite sieto jdékla.

12. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvesti.
13. I8valykite prietaisg, kaip aprasyta skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

6. Valymas ir priezilra

6.1. Valymas

1. Prie§ valydami prietaisg, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir palikte visiSkai
atvesti.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
Nemerkite variklio bloko ir maitinimo laido su kiStuku j vandenj ar

kitus skyscius. Nelaikykite Siy daliy po tekanciu vandeniu.
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° Pastaba. Valymui nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy medziagu,

1 kiety Sepeciy, metaliniy ar astriy daikty. Tirpikliai kenkia sveikatai
ir gadina plastikines dalis, o abrazyviniai valikliai ir pagalbinés
priemonés braizo pavirsiy.

2. Po kiekvieno naudojimo visada nuvalykite dangtj, sul€iy spaudimo kagj,
sietelio jdéklg ir sul&iy indg Siltu vandeniu, Svelniu plovikliu ir minksta
kempine. Nusausinkite sausu, Svelniu audiniu.

3. I8imkite varantjjj veleng ir, jei reikia, nuvalykite jj Siltu vandeniu.
ISdZiovinkite varantjjj veleng ir jstatykite jj atgal j tinkamg padét;.

4. Variklio blokg valykite Siek tiek sudrékinta Sluoste ir kruops€iai nuvalykite
minksStu, sausu audiniu.

®
1 Pastaba. Pasirlpinkite, kad j prietaisg nepatekty vandens.

5. Leiskite visoms dalims visiSkai i8dZiGti, prie$ vél naudojant prietaisa, jj
laikant ar transportuojant.

Laikymas ir transportavimas

ISvalykite prietaisa, kaip apradyta skyriuje ,Valymas ir prieZitra®“.
Apvyniokite maitinimo laidg aplink laido vyniojimo jtaisa.

Pasirdpinkite, kad snapelis bity pakeltoje padétyje.

Prietaisg geriausia laikyti originalioje pakuotéje sausg ir Svary sausoje,
Svarioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Transportavimo metu prietaisas negali apvirsti ar nukristi.

Prietaisas turi bati apsaugotas nuo smugiy ir vibracijos, ypaC vezant
keliais.

»rownN -~ N
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8. Trik€iy nustatymas ir Salinimas

Prietaisas neveikia:
1. Ar prietaisas prijungtas prie elektros tinklo?
Jjunkite prietaisg j elektros lizdg.

2. Ar lizdo saugiklis yra sudeges?
Patikrinkite lizdg prijungdami kitg prietaisa.

3. Ar prietaisas buvo veikiamas elektrostatinés iSkrovos ar elektros Suoliy?
Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Siek tiek palaukite ir vél jjunkite
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prietaisg j elektros lizda.

Sul€iy spaudimo kugis vos sukasi arba visai nesisuka:

1. ar sul€iy spaudimo kiigis tinkamai uzdétas ant varanciojo veleno?
Patikrinkite, ar sul€iy spaudimo kigis tinkamai uzdétas ant varanciojo
veleno.

2. Ar paspaudéte per stipriai?
Nespauskite vaisiy per stipriai ant sul€iy spaudimo kigio.
3. Ar sieto jdékle yra per daug vaisiy minkstimo ir sékly?
PaSalinkite iS sieto jdéklo vaisiy minkstimg ir séklas, kad jis neuzsikimsty.

° Pastaba. Jei patikrinus auk$¢&iau iSvardytus punktus prietaisas vis
1 dar neveikia, susisiekite su vietiniu pardaveéju. Netaisykite prietaiso
patys.

9. ISmetimas

Si Zyma nurodo, kad $io gaminio negalima i§mesti su jprastomis
buitinémis atliekomis ES. Norédami grazinti naudotg prietaisa,
naudokite grazinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite su
pardaveéju, i$ kurio preké buvo nupirkta.

E Toliau nurodyta, kaip teisingai iSmesti §j gaminj.
[

10. Garantija

DzZiaugiamés, kad nusprendéte jsigyti produktg i§ midsy jmonés ir tikimeés, kad
jums patiks naudotis masy aukstos kokybés produktu. AukStg misy gaminiy
kokybe uztikrina grieZzta gamybos kontrolé. Taciau tuo atveju, jei norite pateikti
pagrjstg pretenzijg, suteikiame garantijg toliau nurodytam laikotarpiui

3 metus
nuo pirkimo datos, laikantis iy saglygu:

Si garantija neturi jtakos jasy, kaip vartotojo, jstatymy nustatytiems
garantiniams reikalavimams prietaiso pardaveéjui. Sioms teiséms misy
gamintojo garantija neturi jtakos. Misy suteikta garantija galioja tik
asmeniniam prietaiso naudojimui ir yra taikoma tik Vokietijos Federacinés
Respublikos teritorijai.
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Garantinis laikotarpis yra 3 metai nuo pirkimo datos.

VIVESS savo nuoZilra gali vykdyti garantinj aptarnavima. Kitos pretenzijos
nejtraukiamos. Jei turite klausimy apie VIVESS produktus, kreipkités tiesiogiai
j vietinj pardavéja.

Kad galéty atlikti garantine priezitrg, musy aptarnavimo partneris reikalauja
pirkimo jrodymo, kaip originalaus kvito arba pardavéjo atspausdinto grynujy
pinigy kvito. Prietaiso serijos numeris taip pat turi bati jskaitomas. Deja,
negalime nemokamai atlikti garantiniy paslaugy be jokiy pirkimo jrodymy.
Rekomenduojame pasilikti originalig pakuote, kad bty uztikrintas saugus
prietaiso gabenimas esant garantijai.

Garantija laikoma negaliojancia:

— —netinkamo naudojimo atveju

— jei prietaisas mechaniskai paZzeidZiamas iSorinio poveikio
besidévincias dalis sugadinus transportuojant

veikimo klaidy ir netinkamo naudojimo atveju

pastacius prietaisg j Slapig vietg arba lauke

deél zalos, atsiradusios dél jégos, karo, vandens, zaibo, per didelés
jtampos ir kity priezas€iy, nepatenkanciy j VIVESS atsakomybe

SN
N
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— per didelio naudojimo atveju, ypa& ne asmeninio naudojimo atveju

— jei nepaisoma vartotojo instrukcijy ir diegimo klaidy

— jei prietaisas neturi techniniy defekty

— transporto ir kelionés iSlaidoms, taip pat iSlaidoms, patirtoms jrengiant ir
iSmontuojant prietaisg

Garantija neapima jokios vélesnés muisy atsakomybés, ypac jokios

atsakomybés uz Zalg paciam prietaisui ar patirtg dél prietaiso praradimo

iki remonto laiko (pvz., kelionés iSlaidy, tvarkymo iSlaidy ir pan.). Taciau tai

neapriboja ir nepanaikina masy jstatymy numatytos garantijos, ypac pagal

Atsakomybés uZ produktg jstatyma.

Bet kokios miisy teikiamos garantinés paslaugos nepratesia 3 mety garantijos

termino nuo pirkimo datos, taip pat ir dél galimai pakeisty komponenty.

Linkime daug dziaugsmo naudojant naujg prietaisg ir tikimés, kad kitas

bus dar vienas VIVESS produktas.

SVARBUS DOKUMENTAS! SAUGOKITE 3 METUS KARTU SU PIRKIMO |JRODYMU!
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